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ВИКОНАТИ ТВОРЧІ ЗОБОВ'ЯЗАННЯ 


У 1935 —1936 р,р, радянські українські композитори дали цілий 
ряд значних, цікавих творів. 

Підсумки минулого творчого року показують, що радянські укра¬ 
їнські композитори досягли певних успіхів у боротьбі за створений 
радянського музичного мистецтва. Такі твори, як „Запорожець за 
Дунаєм 1 * та „Наталка полтавка 41 в новій редакції композитора Йори та, 
фортеп'янний концерт Ревуцького, опера Жданова „Жакеріп", балет 
Нахабіна „Міщанин з Тоеканьї", кантата Штогаренкл „Канальські 
роботи\ симфонічна поема н ІДорс £І Шварцштейна 1 масові твори — 
„Пісня про Сталіна й Ревуцького, нові пісні Богу сванського й ряд 
інших п'єс незаперечно свідчать про ці успіхи. 

Фортеп’янннй концерт Ревуцького, побудований на матеріалі ук¬ 
раїнської народної пісні, являє продукт великої майстерності. У цьому 
творі Рєвуцький, використовуючи класичну форму фортепіанного 
концерту, з успіхом створює нові, яскраві образи радянської дійсності. 

Опера Жданова, відзначена пресою як значне обдаровання, на¬ 
писана в м'яких ліричних тонах. В опері панує ясна, виразна мело- 
діка; широка, барвиста структура хорів- дотепні і яскраві замисли 
танцювальних номерів. Опера не позбавлена слідів впливів, проте, 
ці впливи здорові, навіяні класичними оперними зразками. 

Великий інтерес являє кантата Штогаренка „Канальські роботи*. 
У цьому творі молодий композитор майстерно малює картину про¬ 
клятого минулого українського народу, епоху будівництва дніпров¬ 
ських каналів. 

Проте, перелічені нами твори, звичайно, ще не досягають того 
рівня майстерності, художності, справжньої народності, якої по¬ 
винні прагнути наші композитори. 

Кількісні підсумки минулого творчого року требо визнати явно 
незадовільними. Написано, безумовно мало. Тут композитори значно 
відстають від колосально зрослих вимог нашої широкої аудиторії. 

Причини цього якісного і кількісного відставання, безумовно, в 
недостатньому розумінні нових, великих завдань, поставлених пар¬ 
тією та урядом перед фронтом мистецтв. 

Деяка незначна частина наших композиторів ще не зрозуміла 
що завдання перебудови творчого методу стосуються всіх компо¬ 
зиторів без винятку, незалежно від їх обдарованості. Бути здатним, 
бути талановитим—-це ще занадто мало для того, щоб зватися 


радянським композитором- Почесне звання радянського композитора 
зобов'язує бути насамперед зв'язаним найширшими узами з трудя¬ 
щими нашої великої країни, розуміти і почувати чим живе і мислить 
наш народ, що радує його і що завдає йому суму. 

У нашій країні, де створено Ідеальні умови для розвитку твор¬ 
чості, ми маємо право від усіх без винятку композиторів вимагати 
неподільного служіння інтересам широких трудящих мас. 

Наближаються XX ювілейні роковини Великої Пролетарської ре- 
вол ео дії. До цієї знаменної дати починає готуватися наша країна. 
Вчені, інженери, техніки, пілоти* письменники готуються показати 
свої нові досягнення, завоювання на відзначення великого ювілею. 

Серед українських композиторів також почалася діяльна підго¬ 
товка до XX роковин Жовтня. 

Оргкомітет СРКУ разом з відділом музики українського управління 
в справах мистецтв розробив широкий план творчих замовлень. Значна 
частина творів, намічених у цьому плані, буде закінчена до літа 
1937 року, отже буде розрахована на виконання в ювілейні дні. Це 
зобов'язуватиме наших композиторів, приймаючи замовлення від 
управління мистецтв, підійти до виконання його з почуттям особ¬ 
ливої відповідальності взятого на себе зобов'язання. 

Плазі передбачає створення ряду опер, балеті а, музичних коме¬ 
дій, пісень, інструментальних п'єс і т. д. Замовлено оперн компози¬ 
торам Ревуцькому, Лятошинському (нова редакція опери Лнсенка 
„Тарас Бульба", а також оригінальні опери) Богуславському і Фоменко 
(про турбаУвське повстання), МеЙтусу —за п'єсою Корнійчука „Платон 
Кречет", Вілїнському І А., Косенкові, ТІцу, Данькевичу. Валети будуть 
замовлені Рибальченко, Нахабіну* Таранову, Костенко* Скору хінському 
музичні комедії — Арнаутову, Смекаліну. Великі інструментальні п'єси 
1 кантати писатимуть Клебанов* Штогаренко, Шварцштейн* Віденський 
М + М., Грудін та Ен. Крім того, план передбачає замовлення дитячих 
опер (Беридт, Компанієць), ряду обробок українських народних пісень 
створення масових пісень, хорів* п'єс для духового оркестру тощо. 

Перед українським управлінням мистецтв і перед оргкомітетом 
СРКУ поставлено складне І відповідальне завдання належно орга¬ 
нізувати творчу роботу композиторів; забезпечення композиторів 
доброякісним літературним матеріалом, спеціальною консультацією, 
всебічна допомога і контроль. 

Проте, вирішальним фактором, який повинен забезпечити висо¬ 
коякісне виконання творчого плаЕіу* є насамперед належне став¬ 
лення до взятих на себе зобов’язань з боку самих композиторів. 
Це ставлення ми уявляємо собі передусім як глибоке проникнення 
в завдання* поставлені перед радянською музикою нашою партією 
та урядом* як сумлінне вивчення матеріалу, який становить основу 
взятого на себе завдання, як велику вимогливість до себе. 

Тільки такий підхід до справи забезпечить успіх у виконанні 
творчих зобов'язань до XX роковин Жовтня. 
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НА КРИЛАХ ПІСНІ 


■ ИРОКЕ, широке йоле !„ Воно барвисте, рясне плодами щирої 
людської праці. А колись тут сторіччями катували молдав¬ 
ський народ ї сльози забитих панськими канчуками матерів, 
кров найкращих синів народу лилися, як вода в струмком у 
Дністрі. Сум і радість народу записані в книзі його життя- 
Від колиски до могили, все життя мандрували цей смуток, ця недоля 
з трудящим людом, як тяжка спадщина переходили вони від батьків 
до дітей, онуків і правнуків. Не було радості пригніченому, уярмленому 
народові. Радість ця була лише для багатих. У розкішних палатах 
марнували вони добро, зроблене потом і кров'ю трудящих, ще більше 
визискували народ, деручи з нього останню шкуру, А на полях у цей 
час на панській межі, мерли з голоду малі діти, а мати їх, шканди¬ 
баючи, голодна, не розгинаючи спини, від ранішньої зорі до заходу 
сонця жала на панщині. 

Страшне, бридке, жахливе було життя. Темна піч вкривала сумом 
землю і похоронний дзвін через поля та байраки від села до села 
розносив звістку про нещасну та зрадливу долю тих, хто з дитинства 
до смерті працював і в праці умирав голодний, босий, обідраний. 
Народ стогнав і працював, 

В серці його сторіччями нагромаджувалися біль, ненависть проти 
панів. 

Пануюча тоді царська камарилья прирікла молдавський народ на 
виродження, на загибель, на повне історичне забуття. На дністров¬ 
ських та бесарабських степах мав зникнути образ молдаванина, 
відійти в історичне минуле. 

Тихо як на цвинтарі було на просторах старої Росії. „Від молда¬ 
ванина до фіна на всіх язиках все мовчить"—говорив прощо стару 
царську Росію геніальний поет українського народу Т, Г. Шевченко, 
Мовчав, терпів, Страждав, сподівався і молдавський народ. Але ця 
тиша була грізна для можновладців. Царські блюдолизи поховали 
молдавський народ, але вЕн жив своїм життям і разом з іншими 
народами колишньої жандармської Росії боровся, прийшов до свого 
♦ розквіту під прапором Леніна — Сталіна. 

Барвисто, майстерно, з великою емоціональністю вкладає молдав¬ 
ський народ у свою творчість спогади про жахливе минуле. Про 
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злиденну долю, страждання закутого н кайдани народу говорять 
нам старі молдавські народні оповідання, пісні. Гнобителі виступають 
у них як люті вороги трудящих. 

Батько, діти, молода, молодий говорять одне з одним, звертаються 
до природи, розмовляють з листячком* з квітами. Тут лірика, полум'я 
гніву, тут переливи журливої сопілки, яка тужить у далеких Степах 
з жадібні звуки її завмирають десь над степовими могилами. Ті по¬ 
чуття, що росли В серці народу, бреніли могутнього пі сне зо і що 
пісню народ проніс через сторіччя, як скрижалі свого життя. Ось 
чому в його народній творчості — піснях і танцях —ми бачимо і горе, 
і радість, розпач, і заклик до боротьби. Народ складає езісні про 
любов, про горе, про радість. Він оспівує народження і смерть, він 
тужить над долею молодої, він летять вихорем у танці. Тоді горе 
ховається від нього і наче зникає десь за обрієм його життя. Степи 
Молдавії віками чули тужливу сопілку чабана. Скільки в ній туги, 
журби: ці звуки суму — віками виростали в страшну мелодію горя 
народу. Ось вони полилися, звуки горя й журби. Вони лунають над 
степом і лісами. Ви бачили, як орел, розпластавши крила у височині, 
свідомий своєї сили, наче монументом застигає над землею і гордо 
мудрим оком оглядає землю,. Так і звуки самітньої сопілки чабана 
летять над лісами, степами, спиняються над нивами та селами і пре¬ 
красним акордом людської теплоти, щирості й смутку за змарЕіоаане 
життя огортають людину, В цьому смутку, в цих звуках сопілки 
чабана—людина стає вищого за своє злиденне життя і відчуває 
в цьому житті тисячі таких же забитих, як і вона сама. Ось чому, 
замислившись, стоїть як скам'янілий співак чи музика після закін¬ 
чення пісні. Він думкою вітає над рідкими сплюндрованими колись 
селами, над рідними нивами, він бачить там своїх скривджених 
рідних братів 1 сестер. 

Але не тільки сумні, не тільки журливі старі молдавські пісні! 
Послухайте їхні жартівливі, веселі пісні! Подивіться, як танцюють 
молдавани свої народні танці. 

Тільки на себе, на своїх рідних героїв сподівався народ. Бо не було 
де йому шукати правди. В піснях, батьківських переказах 1 звй~ 
чаях — він бачив усе своє життя. Тут була лірика й героїка, тут 
був розпач і бурхлива радість. 

У ліриці молдавської пісеіі все зв'язано з природою, з пережи¬ 
ванням людей. У пісні „Дівчина аза Прута" особливо відчувається 
єдність переживань героїв з природою: 

, .Дівчина зза Прута ! 

Скажи мені правду, нк ти нереплила ?' 

„Ступала я: з хоилі Еіа хвилю 
Та й прибула на цей берег, 

Щоб глянути, як живе мій голубок !“ 

Голубок лежить у ліжку Й хворіє... 
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Швидко тече у Пруті вода, велика її сила. Але ще більшої сили 
кохання молодого хлопця до дівчини. Та що прекрасну їх любов 
підстерігає суворе, невблаганне, жорстоке життя: 

..Родила пас мати двох— 

Одного із середу, другого із четвер, 

Г заповнила світ свій шик. 

Лист зелений у .юзи. 

Пішла мати краєм, 

Пішла мати краєм 
Щоб зібрати пас разом 
Разом вона ие зібрала 
Тільки очі виплакала". 

Змалку на заробітках, по людях—так і тиняються без долі і 
'нарубок і дівчина, Сьогодні в одного пана, завтра — в іншого без 
перспективи, без надій. 

! не могла мати зібрати дітей своїх докупи, 3 заплаканими очима 
у злиднях породила вона їх, з заплаканими очима розходилися діти 
по людях на заробітки, з очима, повними сліз, не жила, а доживала 
мати самітньою своє життя, злиденне, А діти її гинули десь під 
тином панським без шматка хліба. 

Велике було горе народне. Бідність, злидні невимовні. Багатії все 
беруть, усе поїдають, 

І от шукає правди затурканий, темний народ. Але правди немає. 
Даремно візі звертається до бога, щоб той побив багачів: 

,,По6еій, боже, багачів, 

Як вони вас б'ють; 

Хай поліг пропадуть за горами. 

Щоб бачив іх голими та босими ! 

Хай на їх голо&у падають муки. 

Щоб ніхто не спас їх під трястя ! 

А тн, божй, вдар ЇХ бднСкавхйю,— 

Тоді заспокоїться моє сері се !", 

Але бог, вигаданий багачами і попами, не допомагає бідноті. 

Біднота працює на пана, багатія. Життя її злиденне марно про¬ 
падає на заробітках. От співають заробітчанм-бідняки молдавани, 
що йдуть до Одеси заробляти на шматок хліба-: 

„Довгий шлях па Одесу, 

Довгий та протон пиши 
Нашими ногами. 

Не протоптаний возами з волами, 

А протоптаний бідними нами". 

Стогін і муку свою виливають пригнічені трудящі Іі своїх піснях. 

Які у всіх народів, так і в молдавського народу красива дівчина- 
біднячка не хоче йти заміж за багача, що не любий її серцеві. Вона 
йде за бідного, але за любого їй, милого. 
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Ось багатий залицяється до хорошої дівчинн-бідіїячки— Маріци, 
Він обіцяє їй вбрання дороге, всілякі подарунки. Багатий хоче куггити 
дівчину-біднячку за гроші. Але Маріца дає йому таку відповідь; 

„Кинь надію — я не буду тіюею". 

Як бідна дівчина не хоче йти за багатого, так І бідний парубок 
не хоче одружуватися з багатою: 

■ „Я сии бідного чоловіка, 

Не буду продаватися за годовале телятко ! 

Як брати багату дівчину,— 

Краще, батьку, буду [зарубкувати !". 

Біднота вплітає в усну творчість свої мрії, сподівання, Бона кепкує 
з багатих, релігії, з попів, монахів, висміює їх; 

.Листочок кроіїчику зірвем... 

Стій, моїшііе, куди йдеш ?" 

,До храму поспішаю я, 

Читати богу псалтиря і'. 

„іЧонаше, друже, подивись, 

* Мов ЖОНГЕІЙ огірок ТВІЙ ніс" 

„До храму поспішаю м 
Читати богу [ісалтаря. 

Я лівим оком поміж строк, 

А правим дивлюсь на жінок. 

Губами шепчу „свят, свят, святі,." 

А думки, думки про дівчат". 

У страшні хвилини життя, коли темно на небі, не видно зірок, 
світанку довго ждати, а сонця — ще довше,—без краю сумно на 
серці. Кругом усе сіре й темне, все вороже, хиже, і нікому слова 
доброго сказати, і нікому серця розкрити. На чужині, серед ворогіа- 
багатіїв, без роду й племені, на заробітках — доведеться вмирати 
і ніхто не згадає., де жив і коли помер. Такі настрої відбиває пре¬ 
красна, журлива, сповнена лірики пісня „Не зривай листочку”: 

„ГІе зривай, листочку, спілої вншкі... 

„ Приходь до мене сумною північчю, 

Розпитай, нк серденько сумує 
Між людьми чужими, як живу я, 

Розпитай з любов'ю, як мати ! 

Важко жити, гірко працювати. 

Батьківщини милої не Знати, 

А весь свій вік братіє своїх шукати. 

Гіркий, гіркий ВЕШОГрЗД З ІДЕЇ нами .... 

Ах життя не солодке з ланами !". 

За народні права повстають хоробрі, що воліють краще носити 
кайдани, ніж ярмо. 

У Молдавії розпочинається гайдуцький рух, який залишає після 
себе спогади в народних переказах і піснях. 

І досі в с. Ташлику на Молдавії співають гайдуцькі пісні Це пісні 
про звитяжних бійців за народні права. Як гайдамаки, як Кар малюк 
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на Правобережній Україні били панів та дук і в, так гайдуки в Мол¬ 
давії— громили багатих та роздавали все'бідноті. 

Недаремно біднота складає про гайдуків пісні. Вона бачить у них 
своїх визволителів. Це розуміють і гайдуки; 

и Нлм біднота дуже пдйчеіл. " 

Перед намм їжа смачна. 

Пан пас ллє, бідшііі хвалить, 

Бо він суд над паном бачить, 

Бачить захист, помсту милу, 

Й тую'правду справедливу". 

Гайдуки ещ могли дати волю трудящим. Так само, як загинули 
полях під панськими ножами українські гайдамаки* загинули 
її молдавські гайдуки. Бо ще не було тоді тієї історичної сили, яка 
могла б розгромити ї яка розгромила кайдани неволі. Не було тоді 
пролетаріату. 

Хто ставав на боротьбу проти панів, проти експлуататорів,”той 
зазнавав тяжких утисків. Цей мотив яскраво відбито в народній 
молдавській пісні про тюрму; 

„Щупле зерно б спеку в полі. 

В'яне серце у неволі,.. 

Коли ж серцю радість станс 
Коли ж сонечко прогляне, 

ПеребОрЮЮЧЕ! ТЬМ) Г Р 

У вогку мою тюрму 

Сидить закутий син молдавського нарбду* ї мріє про сонце, про 
волю. Та життя в старі часи —то одвічна тюрма. Щоб розгромити 
її,—потрібна нещадна боротьба, і пісня кличе: 

„От де лихо — де паїш ! 

Лихо тяжке без вннн... 

Глянь, як гарно сонце сходять, 

* Як у небі місяць ходить,— 

Шепчуть дум кусням одну і 
Уставай на боротьбу", 

В народних піснях та оповіданнях правда, кінець - кінцем* пере¬ 
магає неправду* добро перемагає зло, біднота —панів* дуків. Неда¬ 
ремно в молдавському фольклорі існує казка про те, як бідняк, наймит 
перемагає багатого* підлого, скупого попа. 

Народ* віри в* що таки настане день, коли ланові, по пові доведеться 
тікати від свого наймита-робітника. І ця віра не пропала марно Мол¬ 
давський народ но цей бік Дністра віддячив за минулі знущання своїм 
гнобителям. Він розгромив їх і знищив. А на полях колгоспних 
радянської Молдавії цвіте, буяє нове щасливе, радісне життя. Там, 
де панувала церква, пан* урядник* де сторіччями народ не виходив 
з злиднів — росте культура, визволеного народу* дзвенить, молода, 
красива* як наше життя* пісня. 
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Ось швидкими стріламд полинули звуки „молдаваняску й , вдарив, 
як баский кінь копитами об землю, барабан, і, захлинаючись від 
радості, майнув угору кларнетист з своїм бравурним мотивом, спов¬ 
неним життя, радості й шаленого темпу танцю, який не знає повіль¬ 
ності, який мчить людей, як хуртовина, І наче керовані геніальною 
диригентською паличкою колгоспники села Кодими—полетіли колом 
у бурхливому танці. Бонн взяли міцно один одного за руки і все 
прийшло в рух. Не було тут зайвих рухів. Вони точно узгоджені 
з мелодією. І танець, і музика киплять бурхливим життям, розки¬ 
даються пишними квітами веселощів. Ось дівчата стали вертітися 
маленьким колом в середині всього гурту. Яке це прекрасне видо¬ 
вище! Скільки тут грації, прекрасних рухів! 

Молдавські народні танці — „Дзкьок", „чабаняску н , „молдаваннску", 
„хори 41 , „олеондри" та ік.— веселі й ритмічні, бадьорі її бурхливі. 

І коли п тираспольському новому театрі в день його відкриття 
вийшли один цо одному колгоспні хори і продемонстрували спіни 
народу, відчувалося велике свято, свято народу, який звільнився 
від кайданів, вільно будує нове життя. Недаремно того ж дня у 
Тирасполі на центральній вулиці гриміла музика колимських колгосп¬ 
ників і найкраща ударники - колгоспники як вітер л італи в „болга- 
рясці\ Це радість цілого звільненого народу. 

Ви подивіться, як пишно прибрано хати молдавських колгоспни¬ 
ків, як рясно родять сади квітучої радянської Молдавії, як колише¬ 
ться море колгоспних хлібів. Це свідчить про радість праці, про 
заможність життя народу. 

Школи, лікарні, клуби, урожайні поля, пісня,—ось радість нового 
життя молдавського народу. Незлічені його скарби. їх треба пестити, 
любити, не докладаючи рук працювати над ними. ї квітка культури 
молдавського народу буде пишно розквітати в сім'ї радянських наро¬ 
дів під геніальним керівництвом Сталіна, 

На другому березі Дністра, саме проти Тирасполя, в лісі стоїть 
як фортеця старого світу Кіцканський жіночий монастир. Його веж 
й дзвіниці хижо витягнули голови і дивляться пильно, стежачи за 
тим, що живе навколо. Цей монастир перед світовою війною мав 
„прибутків" 11 млн, фунтів стерлінгів. Скільки ж там Сліз і крові 
людської ?!.. 

А під стінами старої бендерської фортеці — румунські солдати, 
закотивши штани по коліна, носять відрами воду з Дністра 1 поли¬ 
вають городи своїх офіцерів. За солдатами доглядає капрал. Він 
безнастанно бігає, лає їх і дає стусани. 

І от тут, на кордоні двох світів особливо хочеться на повні груди 
співати пісню нашої перемоги, пісню про щастя народів Радянського 
Союзу—пісню великому Сталіну! 



М* ГАДВібВСЬКИЙ 
ЗйЄЛ, ірт. ]11' 1 Ґ [ілі і ції 


ОРКЕСТРОВА ПАРТИТУРА (ШЕРП Б, ЯІЇОВСЬКОГО 

„ЗЕМЛЯ ГОРИТЬ» 

ЧК Г ПРОЦЕСІ становлення драматичних ситуацій, у процесі ого- 
лЛМ лення внутрішньої тканини дії та втілення ідейно-емоціональ- 
ної суті образу, характерів, драматичних становищ, оркестрові 
з перших же днів існування флорентійської та венеціанської 
опери пророкується видатна, якщо не провідна роль. Ця роль стає 
тим реальнішою, глибшою та відчутливішою, чим більш опера набли- 
жаеться до завдань музично-драматичного письма наших днів, 

Б. Яновський з усіх художніх засобів най сильніше володіє засо¬ 
бами оркестрового висловлювання. Враховуючи багатство засобів 
вислов лення сучасного оркестру і величезні діапазони їх викори¬ 
стання,-— автор поглиблює роль оркестру, надаючи йому нових 
функцій. 

Найближчий розгляд партитури показує, що при доборі, розпо¬ 
ділі та реалізації засобів музичного висловлення, оркестровка у 
Б* Яновського е визначним, провідним началом, де колорит, тембри, 
їх приєднання, їх зіставлення як художніх засобів відограють вели¬ 
чезну роль. Порівняно з рештою компонентів музичного викладу 
опери и Земля горить" оркестровка є найсильніша і майстерно по¬ 
дана сторона цього твору. 

Художні оркестрові засоби, якими користуються автор, скромні, 
Оркестр з трійчатим деревом, трубами та доданням деяких коло¬ 
ристичних, епізодичного значення інструментів; флексатон, еолїфон 
тріщітка (піаніно в колористичному значенні)— звичайного складу. 
Автор не прагне до невідомих звучань, до оригінальних екстрава- 
гантностей, до навмисне нових комбінацій і сумнівних змішувань 
тембрів, а оперує порівняно простими, вже вивіреними щодо ефек¬ 
тивності та реальності звучання засобами. При наявності значної 
ініціативи та винахідливості автор, кінець-кінцем, не виходить з меж 
того типу оркестровим, який, об'єднавши в собі досвід російської 
школи, позитивні досягнення французького імпресіонізму і різнома¬ 
нітність театральних прийомів італійців — аернстів, може для остан¬ 
ніх десятиріч вважатися стандартним* 
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Не можна сказати, що цінність музики, з якою оркестровці до¬ 
водиться мати справу, була завжди досить висока. Свідома інди¬ 
ферентність автора до контрапунктичного насичення своїх музичних 
думок, загальна млявість поліфонічного розвитку, недорозвиненість 
форм, поверхова тематична розробка, іеіоді непереконливість тема¬ 
тичних характеристик у зв'язку з безпринципністю та випадковістю 
добору самого тематичного матеріалу, відсутність розвиненої фігу¬ 
рації, пасажів, часто відсутність органічного зв'язку, спаяності по¬ 
слідовно викладувашїх ділянок його музично-драматичної концеп¬ 
ції—все це створює мало-сприятливу обстанову для ефективно- 
дійового оркестрового викладу партитури. Проте, очевидно, манера 
автора—свої музичні думки задумувати оркестрово ще з моменту 
їх виникнення, дало органічний зв'язок музичної думки з Інструмен¬ 
тальним тембром. Контрастне і часто яскраве групування тембрів*— 
у значній мірі затушковують відзначені хиби музичного викладу. 


Переходячи до розгляду окремих місць партитури, треба заува¬ 
жити, що прямолінійне використання тембрів, вживання тембрів у 
їх природному звучанні без постійної домішки споріднених або чу¬ 
жих тембрів,—було б особливо вигідним для автора. Справді, при 
відсутності особливої обробки викладу, поглибленого тематичного 
і симфонічного розвитку таке використання Інструментарій було б, 
може, єдиного базою для забезпечення за партитурою ясності, конт¬ 
растності та інтересу її реального звучання. Автор враховує це і в 
найбільш вдалих ділянках його музично-драматичної концепції явно 
прагне до забезпечення ясної визначеності тембру, прагне надати 
кожній тембровій групі своєї особливої функції, що вже гарантує 
ефективність, драматичну виразли вість навіть якщо вживані засоби 
прості. 

Музична мова початку 1-ї картини лаконічна, скупа; це скоріше 
загальна гармоніко-коиструктивна схема* на якій подекуди немов 
вуглем намічено контури, мотиви дальших тематичних творів. Про 
розвинену фігурацію або пластику поліфонічного викладу не дово¬ 
диться й говорити. 

Все ж вдалий вибір тембрів за їх функціональним значенням ро¬ 
бить своє, 3 перших же тактів партитури, для внутрішньої педалі 
(па и ре“) вдало використано драматичний ефект альтового тембру 
(трохи, правда, нівельований, але зате поглиблений, накладанням 
валторн). На фоні цієї впертої педалі, яка тривожно звучить, нер¬ 
вово пульсують, злякано б’ються розкладені в смичкових басах 
Ціуіззі рігг тризвуччя, ритмізуючи та уточнюючи ■ ці ж тризвуччя 
у кларнетів та фаготів, які темними плямами повзуть, як руки, 
що безсило опускаються донизу. В наслідок маємо правдивий, не 


12 


позбавленні! свіжості музичний вираз даного драматичного становища: 
здивовання, тривога групи робітників, які опинилися перед : фактом 
закриття фабрики* Цьому мотиву сповзаючих тризвуків кожного 
разу відповідає на мелодійних лініях оркестрових басів тема, яка 
є емоціональною реакцією на факт закриття фабрики. Ця тема в даль- 


ЛЙ5ЛІ 



тому розвитку викладу відограватиме значну роль, а поки, викла¬ 
дена у вигляді поширеної фрази (твердження), вона оркестрована 
простими, шкільними засобами, які, проте, все ж не суперечать 
сценічному моментові ; при ньому справа щодо колориту значно ви¬ 
правляється завдяки все тій же напружено тремолюючій педалі альтів. 
У повтореннях цієї фрази є й деякі (правда, слабко виявлені) .еле¬ 
менти симфонічності розвитку і зв'язаного з цим нагромаджування 
тембрів. Так, наприклад, виразне додавання тембру перших і других 
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скрипок на басках. Розглянуті сповзаючі тризвуччя з їх емоціо¬ 
нальною відповіддю в басах є основне формоутворення* на якому 
будується не позбавлена внутрішньої логіки та деякої цілісності ком¬ 
позиційна концепція 1-ї картини. 

Добре застосовані за їх функціональним значенням тембри. 

Вміщення вокалу-рєчитативу в метричних щілинах говорить про 
піклування та вміння полегшити чутність голосу ї тексту. 
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Доречне і ефективне зіоггаіо, яке починає педаль смичкових басів 
перед фразою Котляра; „Стій, Іване, ке гарячись". Це старий* ви¬ 
пробуваний у розумінні свого драматичного впливу, прийом до того ж 
уточнений і загостреними рігг, решти смичків 1 ударом тимпан: це, 
очевидно, для того, щоб надати характеру рішучості, життьової ре¬ 
акції, а не трагічності яка звичайно, властива таким йїогтаіо на педа¬ 
лях м’яких басів. На жаль, дальший виклад речитативу Котляра, що 
красиво звучить у вокалі* не знайшов собі підтримки і пристойного 
фону в оркестровому супроводі. 




Просте, але дійсно оркестрове висловлення знайшов собі в. даль¬ 
ших речитативах Котляра момент заклику до боротьби* Нагаду¬ 
вання про „комітет” сильно підготовлена рішучим подвійним ПОСЛІ¬ 
ДОВНИМ $ї спершу басів, а потім трьох согпі, але далі воно якось 
невпевнено підтримується зміною ріггісаіо смичкових басів на акорд 
міді “поділеної до того двома тактами пауз. Це протиставлення, роз¬ 
слаблена, розріджена паузами, якесь недорозвинене, неорганічне, не¬ 
сла яке; почувається відсутність зв’язуючого тембру з функціональним 
завданням, яке б відповідало моментові. 

Яскравий ефект повинен дати гострий, короткий, сухий удар 
всієї групи смичкових „1“ на фразі Івана: „1 невже мені знову на 
село вертати*" 
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Гірше з оркестр о в кого скарги Евана* з якої починається АИе^го 
тобегаіо. Автор у своєму прагненні оперувати можливо чисто 
і функціонально диференційованими тембрами не досить сміливий 
і прямолінійний» Початок цього АПе§то тосїегаїо викладений як 
накладання всієї групи дерев'яних на квінтет смичкових у цілком 
тотожньому функціональному значенні і навіть у тотожніх регістрах 
обох груп. Таке, по суті механічне, змішування* крім того, що воно 
загрожує дати темброву невизначеність, безколоритність звучання,— 
воно, зважаючи на дальше нагромадження тембрів для передбачува¬ 
ного трипалого крещендо, просто неекономне* Крім того воно ство¬ 
рює такий оркестровий фон, який важко перебороти голосом і сло¬ 
вом (язичкові Інструменти). Виставлені коло партій „рр“ мало допо¬ 
можуть справі; бо гобої та фаготи в своїх нижчих регістрах важко 
підпорядковуються вказівкам „рр". Причина цих невдач —знову таки 
у відсутності того ступеня композиційної розробки музичного ви¬ 
кладу, якого вимагає дрзматйЧЕіа ситуація, її напруженість, що автор 
намагається компенсувати передчасним нагромадженням тембрів, 
тобто Інакше: те, що автор повинен був розв’язати насамперед 
у композиційному плані. Невдача з початком цього АИе^го тосіегаіо 
викупається вдало і психологічно добре задуманим —на вершині 
крещендо—м’яким ТпШ без труб. Мета цієї заміни функції труб 
глибшою І м'ЯКШОЮ звучністю волторп очевидна. Поперше, це ба¬ 
жання емоціонально подати розробку теми реакції на закриття 
фабрики, як почуття* що іде з глибини, глибоке переживання, як 
інтенсивне страждання, що з справжньою драматичного перекон¬ 
ливістю зіставляється з відчаєм, який одночасно проривається в 
голосах хору, шуканням виходу, наростанням відкритого протесту. 
Подруге, це ТиШ, економія чи звук труби, тим самим зумовлює 
ефективність і контраст трубного тембру саме до моменту заклику 
до боротьби, як природно випливаючого з попереднього сгезсепбо — 
результату, для якого і був залишений тембр, що характеризує саме 
його» 

Сцена вигнання поліцая композиційно викладена паралельним 
рухом мажорно-мінорно! гармонії, оркестровим накладанням дерев’я¬ 
ної групи на смичкову, правда, в трохи відмінному функціональ¬ 
ному значенні. 

В даному разі це накладання доречне, бо бажання подати сцену 
одним густим декоративним мазком (як неорганізований, ще не 
диференційований у діях стихійний вибух) очевидне. 

Яскраво щодо звучності та функціональної ролі окремих груп 
(ритмічний дріб у кларнетів і фаготів) подано сцену ламання брами. 

Ще цікавий приклад образотворчої Ілюстративної оркестрово, яка 
в наступних картинах буде подана багатими і різноманітними зразками*, 
являє поява „службовця* (див. приклади на стор. 17 і 18). Проте, під¬ 
креслення мальовничість* барвистість, надзвичайна строкатість цієї 
оркестровки— пальцеві тремолаидо скршюк трикутник* фортеп’яно,. 
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рігг та Ін.— просто вириваються з загального трохи суворого аске¬ 
тичного стилю оркестровки 1-ї картини і здаються ч жар-птнцею*% 
яка раптом невідомо звідки влітає. Може п автора І була справжня 
мета подати „службовця" гротеском, як папугу в клітці (ремарка 
я партитурі „з'являється у віконці* 1 ). 



Приклад використання ефекту тембрів в їх природному індивіду¬ 
альному значенні являє закінчення першої картини (див, приклад № 5). 
Побудоване Із знайомого з початком картини матеріалу — педаль 
альта, паралельні тризвучна, які повзуть донизу, змінювані темою 
емоціональної реакції на закриття фабрики—це закінчення додає до 
основного матеріалу в індивідуальному драматичному значенні їх 
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тембрів ілюстративні ритми малого барабана І навіть аасурдинєну 
т РУ’бу, що виконує польську патріотичну пісеньку. Закінчується 
сцена цілковитим розчиненням оркестрового інтонаційного потоку 
у вичерпному бітітіепгіо І драматичному наростанні раскатів, малого 
барабана. Може така трактонка здасться занадто спрощеною, але 
в кожному разі вона драматична, вона театральна, 

2-а картина. Кажучи про коротенький, як повідомлено в пар¬ 
титурі, „антракт", а справді про 13-тактовнй вступ до 2-ої картини 
важко погодитись з оркестровим та й композиційним трактуванням 
відомої лірницької народної пісні, яка становить мелодійний матеріал 
цього вступу. 
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Емоціональна насиченість цієї пісні, її ліризм, її гнучкі інтсн 
нації, які не потребують навіть хроматизмів— ніяк не пасують до ком¬ 
позиційно-примітивної, тяжкої монотонної безколоритної подачі її у 
ВИГЛЯДІ октавних унісонів усієї смичкової групи, та ще й без усякого 
гармонійного супроводу. 

Незрозуміло, що цим хотів сказати автор, тим більше, що без¬ 
посередньо при піднятті завіси ця ж пісня, яка має вже гармоній¬ 



ний фон і подана у вигляді гнучкої поліфонічної розробки (актив¬ 
ний канон у флейти й гобоя, супроводжуваний цікавим контаиунктом 
англійського ріжка) трактується, зовсім інакше. Якщо взяти ще до 
уваги, що в дальшому викладі інтонації цієї ж пісні є незмінним 
тематичним матеріалом для ліричних моментів акта, то доводиться 
констатувати, що трактуванням цієї пісні у вступі автор суперечить 
сам собі. 

Ознайомлення з 2-ю картиною як цілим, розгляд її загального 
рельєфу примушує визнати, що будьякої єдиної концепції, будьакої 
конструктивної схеми її цілісного виразу не було — очевидно, таких 
за композиційним задумом тут і не передбачалося. Музичний виклад 
кінець-кінцем, слухняно йде за словом, текстом і не виливається 
в скільки небудь закінчені цілісні формоутворення, які здатні 
інтенсивністю свого пластичного І динамічного виразу перебороти 
слово, І зайняти провідне домінуюче становище драматичної си¬ 
туації, в розгортанії! її ідейно-емоціональної суті. Спроби прове¬ 
дення і тематичної розробки лейтмотиву Ващука або ж спорадичне 
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використання для тієї ж мети в ліричних моментах модифікацій 
згаданої на початку лірницької пісенно! теми — так і залишилися 
спробами і істотних змін у створеЕ-іу обстанову не внесли. 

При такому становищі ке може бути і мови про те, щоб слово, 
його інтонації відтіснялися на другий план оркестровим звучанням* 
Оркестровий другої картини як загальне правило створює осо¬ 
бливо вигідне оточення для речитативів та мелодійного вокалу, на¬ 
віть у випадках густої концентрованої оркестрової звучності* Слова 
і вокал домінують над оркестровою тканиною, легко пробиваються 
через неї і часто вдало нею підтримуються* Прикладом цьому може 
бути більшість сторінок партитурного викладу картини, хоча в ок¬ 
ремих випадках основний симфонічний нюанс, виставлений автором, 
і потребуватиме поправок иа акустику приміщення. 

Спосіб диференційованого використання тембрів за їх функці¬ 
ональним значенням, широко практикований автором, близький до 
способу похорного використання тембрових груп та їх антнфоиного 
протиставлення. Значну кількість прикладів такого трактування ор¬ 
кестру і дає партитура 2-ї картини і до того в різних ступенях кон¬ 
кретності цих протиставлень. Наприклад, у цифрі II м'якому, сто¬ 
мленому, але не позбавленому гостроти скарги співу дерев'яних 
інструментів (2 II., сі, р£) на народнопісенних інтонаціях колоритно 
зіставляється знову таки м’яка, ніжна, емоціонально загальмована (гіі) 
ремінісценція цієї ж співучості в квартеті смичкових рр, яка (ремі¬ 
нісценція) немов пішла в глибину* 

Поруч з цим має місце антифонне зіставлення другого ступеня 
контрасності: вже при наявності зв'язуючого тембру — педаль вал¬ 
торни, та і при дальшому використанні першого тембру як імітую¬ 
чого голоси* ' 

Ще приклад чистого похорного протиставлення дає то місце, де 
кларнетно-фаготннм гармоніям, які коливаються протиставляються 
подібні ж у квартеті смичкових (без перших скрипок) рр І до того 
в значенні, близькому до емоціонального тону прихованого перед¬ 
чуття, яке пішло в глибину* 

Діалоги Ващука і Дробка подаються на цікавих контрастах, часто 
і в антифонному значенні, тембрових груп. Як яскраву і талановиту 
деталь слід відзначити раптове протиставлення альтово-фаготній 
групі, яка напружено звучить (вже знайомі нам по 1-й картині спов¬ 
заючі тризвуччя), оголеного (без усякої підтримки) жалібного 30І0 
гобоя, всього два такти, як характеристику Дробка, що безпорадно, 
розгублено розводить руками. Ілюстративна, образотворча орке¬ 
стровий подана в 2-й картині різними характером 1 якістю зразками. 

Лаконічним 1 опуклим образом буде, наприклад, використання 
ефекту ропіісєІГного тембру при нагадуванні Оксаною про по¬ 
жежу в кали пінського пана* Фон для фрази Оксани, подава¬ 
ний самим тільки витриманим зої на баску скрипок ропіісеїїо — іге- 
тоІагиЗо, що нагадує немов зловісне сичання і потріскування вогню. 
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звичайно, образотворчо яскравий і доречний. Проте» таку бідну 
подачу факт а підпалу пана— виключно в Ілюстративному розрізі, 
без вказівок, хоча б натяком, хоча б якоюсь парою йот в оркестро¬ 
вій характеристиці на емоціонально-ідейну сторону факта— навряд 
чи для композитора нашої сучасності можна назвати вдалою. Таку 
трактовку треба вважати ідейно спрощеною і технічно недоро¬ 
бленого. 

Чудовий приклад ілюстративного звукопису являє оркестрова 
подача образу в уявленні (Оксани) старої пані — „бабці" з панського 
дому. Для гротескного відбиття цієї напівбожевільної лютої потвори 
автор не шкодує засобів, вій просто таки розтринькує барви: тут 
і закриті валторни, і тріщоткй, і труби стакато на повторюваних 
нотах, потрійні сііуізі та ін. При цьому тріо фаготів, які відбивають 
ритмічний дріб на тризвучні в своєму низькому регістрі, є, здається, 
щаслива знахідка, вдалий винахід автора. Ілюстративна оркестровка 
іншого характеру—з емоціональним відтінком і простішими засо¬ 
бами— відтіняє моменти таємниці, конспірації (зачиняння вікон, две¬ 
рей). Засоби прості й дохідливі: тембровий колорит засурднненого 
квартету смичкових, яка рівномірно парами коливаються на порож¬ 
ніх квінтах. 

Цільним, соковитим мазком накидано широке, співуче, коло¬ 
ритне ТиШ — яке подає несподіваний вибух любовного почуття 
Оксани. 

Приклад, коли в емоціонально піднесених, особливо любовних 
моментах, мелодика на Тіііії подається трохи чи не трьом я чвер¬ 
тями всього наявного складу оркестру, звичайно, не новий. Цей 
загальновідомий засіб вдало трактований для підкреслення емоціо¬ 
нального почуття Оксани. 

Появу і характеристику Ващука подано у вигляді потрійного 
накладання тембрів: смичкові, тромбони, кларнетно-фаготннй тембр. 
Ця складна скуйовджена звучність, це немов формальне порушення 
встановлення стилю оркестрового письма. 

Трохи далі в оркестрових характеристиках хитрого» дводуш¬ 
ного сільського куркулика Вирви, який не показує свого справж¬ 
нього обличчя, також використовуються складні, накладені тембри. 
Але як тільки з куркуля Вирви маску зірвано принцип диференціації 
тембрів та індивідуальної виразності їх знову вступає в спої права (див. 
прикл, на 22 стор.). Як у щойно розглянутих випадках, так і в ряді 
інших, автор у моментах яскраво виявленої соціально-ідейної суті 
його дій або ж суті драматичних становищ — користується чистими, 
диференційованими тембрами, І навпаки при маскуванні, фальші, 
недомовленості віддається перевага мішаним, накладеним, заплута¬ 
ним тембрам. 

З картина (2-й акт). Третя картина має завдання показу двох 
нових персонажів Яніїш і Владека, Тут ясно виявлена думка автора 
подати ці два паростки поміщицького побуту на фоні естетсько- 
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ідилічного відчуття природи. Оркестровка цієї картини розгортається 
саме під кутом зору мальовничо-пейзажної, а не емоціонально- 
психологічної спрямованості викладу. 

Гарячий день, прозоре повітря, узлісся, голоси птахів, гроза, яка 
десь здалека наближається* знаходить в оркестровій партитурі 
відповідно до поставленого основного завдання, вірне і театрально 
•зрозуміле, відбиття, доводячи чимале вміння автора володіти орке¬ 
стром і для цілей мальовничо-пейзажної музики. Художні засоби 


сі а ЇЄДгіл-іл 




для цього не нові* але вони свіжі, іноді паніть вишукані, вони йдуть 
в ногу з сучасними вимогами (для цього роду письма), і, головне, 
вони вдало ї до речі застосовані. Флажолети і глісандо арфи, флан- 
жолети скрипок* тремоландо альтів біуійі індивідуальні голоси дере¬ 
в'яних та окарнно, фортепяно (замість челюстн), легкі дотики до 
літаврів та барабана, тембри жіночого хору — піакісімо в далечині, як 
колористичний засіб—усе це використано з смаком і в міру» Манерою 
викладу таке оркестрове письмо почасти близьке до манери фран¬ 
цузьких імпресіоністів і зокрема ДО' деяких сторінок „Після полу¬ 
денного відпочинку Фавна" Дєбгосї. 

Свідомо порожненька, але не позбавлена граціозності та своєрід¬ 
ної виразності музика* яка передує появі Яніни та Владєка, орке¬ 
стрована мішаними тембрами на ритмічно подрібнених тривалостях. 
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Емоціональний вибух на широкому співучому Тийі, що йому „по 
всем преданьям старину 1 ' належить бути для закінчення любовних 
оперних діалогів, знайшов собі вдале розв'язання щодо витриманості 
вже встановленого тону трактовки персонажів. По суті автор стояв 
перед дилемою : або відмовитися від цього традиційного ТиШ; або ж 
Зламати уявлення про любовний діалог наших героїв, як про умовну 
поверхову гру і потужним мелодійним потоком примусити нас 
повірити, що перед нами не тривіальні коханці, а люди, які дійсно 
серйозно і глибоко почувають. Повчально порівняти це ТиШ з роз¬ 
глянутим у 2-й картині ТиШ любовного пориву Оксани: при рівних 
умовах, при однаковому динамічному піднесенні там за мелодійною 
лінією забезпечено превалювання її саме тембрової виразності, її 
активно барвистої інтенсивності, тут — пасивне підкорення тембрового 
начала, знеособлення І розчинення його в синтезі звучання* 

4-а картина. Компонування 4-ї картини ставило перед автором 
ряд дуже відповідальних і нелегких завдань як у композиційному, 
так і у власне оркестровому відношенні. 

Масові сцени, різноманітний типаж, яскравість і опуклість харак¬ 
терів, загальна насичена життєвістю, дією та емоціями обстанова 
мітингу, заклики до боротьби І т. д., — все це вимагало і поглиблено 
тематичної розробки, складних і добре злагоджених ансамблів, чітких 
і в лучних тембрових характеристик, рельєфних оркестрових нашару¬ 
вань,-динаміки руху хорових і оркестрових масивів і т* д. Ця картина 
є головна, центральна в творі. Проте, треба констатувати, що в ком¬ 
позиційному відношенні вона вдалася менше, ніж можна було сподіва¬ 
тися по викладу 1-ї картини, близької до неї характером і тематикою. 

Очевидно, за наміченим планом, в основу композиційної побудови 
картини повинно було лягти тематичне проведення насамперед теми 
заголовку — „Земля горить" і теми емоціональної реакції на закриття 
фабрики з 1-І картини; одночасно в це коло політе мат ич них зчеплень 
і розробок включалися характеристики Котляра* Ващука, Дробка. 
Здавалося б природним витримати до кінця розгортання картини на 
розвитку, модифікаціях, метаморфозах цих тільки тем, які дають, 
гадаємо, для цього (і своєю відносною гнучкістю і просто кількісно) 
достатні можливості, забезпечивши цим цілісність, драматургійку та 
динамічну опуклість картини. 

Проте, цільність концепції безнадійно порвалася серед картини 
в наслідок цілком, гадаємо, непотрібного впровадження двох нових 
тем, до того дешевих, банальних своїм ритмічним та інтонаційним 
.матеріалом. 

У тих випадках, коли образ та ідея ближчі емоціональній сфері 
автора, композиційно виклад більш вдалий; пластичність оркестро¬ 
вого письма знову вступає в свої права. Перші цифри 4-ї картини 
побудовані на гтолітематичному проведенні модифікованої геми „за¬ 
криття фабрики" та характеристики Дробка, Ващука і оркестровані 
просто, дохідливо, а вмілий функціональний добір тембрів ке затем- 
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Під час обідньої перерви п мартенівському цеху миколаївського су добу дів ного 
заводу їм. Андрє Мари часто виступає самодіяльний музичний гурток. 

На фото: Учасники гуртка — робітники -мартенівського цеху М. М- Лебедев 
(скрипаль) ї М. Й, Бондар під вас виступу. 


нвдє контрапукткчннх деталей* як наприклад, де одночасне поєд¬ 
нання обох характерних мотивчиків Дробка— один співучий, жа¬ 
лібний, подано альт &0І0 + англійський ріжок, а другий — жартівли¬ 
вий— рігг скрипок, а-далі гобой + флейта при одночасно густому й 
м'якому фоні смичкових басів + кларнет бас, які подають тему за¬ 
криття фабрики. Просте й реальне звучання кожної лінії забезпечено. 

Змішування тембрів при однаковому функціональному їх значенні 
взагалі відограє в цій картині значну роль, що І природно при 
оркестровому оформленні масових сцен. У більшості випадків ці 
змішування подаються на тембрах, які реактивно (немов хе міч но) 
зливаються, а не на механічних поєднаннях. Звичайно це загально¬ 
прийняті формули поєднань: смичкові баси + фаготи, або бас кларнет 
альт + англійський ріжок, засурдинені труби—гобої накладання в 
мелодійних фразах і фігурація* —дерев’яних на смичкові, зм’якшення 
та емоціональне насичення важкої міді фагото-кларнето-гобойним за¬ 
барвленням І т. д. 

Оркестрова подача виходу І супровід мело-речитативів Котляра 
подані в цій картині пластичними простими засобами і одночасно 
утворюють добру І легко переборювану підтримку голосу, Лейтмотив 
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Котляра — „організовано* кожного разу подається двома волторнами 
унісонно: тут в і фанфарна рішучість — заклкчнїсть і достатня гли¬ 
бина* змістовність тембру саме двох валторн замість зайвої в даному 
разі поетичності тембру Однієї волторни. Просто і влучно* Прекрасне 
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антифоіше протиставлений цим „організуючим" фанфарам протягне¬ 
них гармоній смичків. Виразно і психологічно: заспокоювання збуд¬ 
жених мас* 

Колоритно! багато, яскраво оркестровані фрази Котляра: „Пани 
на більшовиків аж зубами клацають, бо країна більшовицька це 
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€ єдиний приклад як боротися з панами". Тут бере участь 
1 вся смичкова група, все дерево» валторни, труба, тромбон, а далі й 
вся важка мідь, тимпани, тарілки.. Весь цей грізний арсенал так 
тонко розчленований і диференційований, то за голосом увесь час 
забезпечено превалювання і потрібна підтримка. Речитатив закінчу¬ 
ється простою, але ефектною місцем свого застосування ритмічною 
фігуркою тимпан. 

Тиііі, рясно розкидані в 4-й картині, виписані за стандартними 
зразками і повинні бути, рівнозвучні й соковиті. 



Як на один з прикладів, вкажемо на ТиШ при подачі унісоном 
хору теми заголовку „Земля горить 41 . Унісон хору проходить на 
підтримці його всією групоЕо мідних, з доданням ще для емоціо¬ 
нального загострення гобой ної групи. Смичкові баси та фаготи 
контрапунктують цей могутній унісон темою „закриття фабрики 4 * 
Ця ж тема, модифікована стисненням п до тривалосте^ шістнадцяти 
■як гостра І швидка мелодійна фігурація, проходить у решті дерева 
та смичкових у верхніх регістрах оркестру. Тарілки й тамбур роблять 
свою справу І вся ця фраза, як прикінцевим потвердженням, закінчу¬ 
ється енергійною, короткою фігуркою самих тільки тимпан. 

Оркестрові супроводи хорів, написані іноді вільними, незмиваними 
з голосами штрихами, даючи надійний гармонійний фон або ритмічну 
підтримку, Іноді унісонними або активними накладеннями, тісно 
згуртовані з хоровими партіями, звичайно рівні звучністю, темброво 
насичені —дають підтримку і драматичну виразність масовим сценам. 

У хорових сценах відтворена без усяких змій оркестрового викладу 
майже вся музика антракту— всі її головні фрази. 

Поява двох нових тем —та II мажорного відбиття у таких відпо¬ 
відальних місцях, як Промова Котляра і фінальний заклик до бо¬ 
ротьби, розірвали композиційну цільність—концепцію картини, Чи 
розглядав автор ці теми, як далекі метзрмофозн основних тем, чи 
де був навмисне введений новий матеріал — невідомо, але тільки ці 
теми і в першому, І в другому разі банальні й плоскі. 
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Великим успіхом користується оркестр гармоністів миколаївського будинку 
лЗонерін І жовтенят. В репертуарі оркестру — українські народні пісні, пісні радян¬ 
ської молоді, а також складні класичні музичні тпори. 

На фото: Дусд Топор і Йосип Білявськнй — одні з найкращих гармоністів 
оркестру, 

(Фото лврутіна, ^Соїмфото') 


Як тільки виклад знову переходить до розробки основних ідейно- 
дійових тем, трактування хорових і оркестрового масивів відразу ж 
повертає свою вагу і значення і авторові вдається дати коро¬ 
теньку, але повноцінну, виразну кінцівку картини. Тон хорового 
масиву, темп фабрики в бадьорому і енергійному викладі всіма 
оркестровими басами, блискуче тремоландо у верхніх і середніх 
регістрах решти смичків, труби в швидкій фігурації, які подають 
тему „Земля горить", гарячі тріолі дерева, луна ударних— створюють 
значливість, свіжість, яскравість та інтерес цієї кінцівки, не зважаючи 
навіть на деяку банальність до мажорного трнзвуччя хору* 

Послідовний і більш-менш повний розгляд 5-ої та наступних кар¬ 
тин навряд чи являтиме тепер значний інтерес, бо там повторювати¬ 
муться знайомі вже вивчені нами прийоми і користування художніми 
засобами, характерними для оркестрового письма автора. Зупинимося 
тільки на окремих моментах оркестровий цих картин, які своєю мане¬ 
рою чи замислом не мали претендентів у вже розглянутих картинах. 
Початок антракту до 5-ої картини показує, що іноді можна вро¬ 
бити і нескладними оркестровими засобами з простенької, компози- 
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Талановиті юні музики - учні Вінницької школи їм, ЦТС ЛКСМУ—8-рїчия скри- 
ґга лька - композитор Майя Котляр тл іО-річнл піл кістка Аси Розєішггром, 


(Фото Шмулсвіча, нСОІОафсТО'Л 


ЦІЙ но примітивно викладеної музики, при умові ВІДПОВІДНОСТІ ЦИХ 
засобів внутрішньому змістові, ідейній суті цієї музики. Справді: 
скільки самовихваляння, скільки фальшивої помпезності в цих двох 
флейтах, які висвистують патріотичну польську пісеньку, в цих 
ритмах і тембрах „яничарського" акомпанїменту тимпан, тарілок, 
барабана. Скільки нещирості, якоїсь прихованої погрози і разом з тим 
непокоєння в цих угластих і жорстоких контрапунктах фагото-смич- 
кобнх басів, 1 тільки десь далеко, в глибинах оркестрового потоку 
труба методично як окремі повороти свердла, на „ріапо" відбиває тему 
„земля горить", несподівано закінчуючи її легким піднесенням вгору, 
що немов комусь погрожує, до чогось прагне. 

Уміння з перших тактів простими колористичними засобами ха¬ 
рактеризувати основний тон усієї картини показано оркестровкою 
початку картини. Арфа, фортеп'яно, сміх, дотепи, патріотичні пі¬ 
сеньки, подавані на глокеншпілі в поєднанні з фортеп'яно, трикут¬ 
ником, пічнкато відразу вводять нас у суть основних настроїв кар¬ 
тини і товариства, яке зібралося в польського поміщика розва¬ 
житись, 

Фортеп’яко в цій картині знайшло собі широке застосування: 
його використано І як зоіо* і як колористичний засіб, ! як саме 
оркестровий у тембровому 1 технічному значенні засіб. 

Прекрасний приклад використання в оркестрі форте п'яно в остан¬ 
ньому значенні являє рїгґ смичкової групи, підтримане в швидких 
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фігуроеаних гамо подібних пасажах чіткими і сильними октавами 
фортеп’пно. Без цієї рішучої допомоги фортеп’янних октав це рїгг і 
в такому швидкому русі просто б не звучало. Технічно це не ново 
(див. фортепіанні концерти). 

Аріозо Оксани оркестровано колоритно, соковито, з викори¬ 
станням усіх інтонаційних груп оркестру. Загальний фон і окремі 
акорди важкої міді, крім того, що сприяють загальній глибині 
та перспективності звучання, ще й надають потрібного тут харак¬ 
теру погрози та деякої суворості. Проте, заплутаний і склад¬ 
ний композиційний виклад супроводу, побудований на уривчастому 
проведенні, а іноді і на гщлітематичному зчепленні, трохи чи не всіх 
най головніших тем твору викликав таку ж складну і заплутану тем- 
бровку, що створив небезпеку перевантаження І невигідної для голосу 
густоти звучання. 

Оркестровку танців подаііо яскравою, трохи банальною манерою 
викладу — манерою, відомою нам в балету того ж автора. 

Політематичне проведення Б-дурної мазурки Шопена і Веняв- 
ського майже в повному їх вигляді оркестровано головне не за прин¬ 
ципом диференційованих тембрів, з подачею кожної з мелодійних 
ліній мішаними (і то частіше механічно) тембрами, що, звичайно, не 
забезпечує рельєфності звучання та ясності сприйняття кожної з цих 
липій, Там, де ця політематика подана диференційованими тембрами, 
ефект гарантований. 

Елементи джазу в оркестровцї фокстроту трохи затушковані 
І нівельовані тяжким і густим своєю звучністю застосуванням тем¬ 
брів цілими однорідними групами. 

Колоритно, барвисто і яскраво за функціональним застосуванням 
тембрових Груп, £ОІО окремих інструментів і з великою увагою ДО 
деталей оркестрований танеш» № ї „Герлс\ Ні тонкої загальної дифе¬ 
ренціації тембрів, ні тембрових контрастів окремих інструментів 
зоїо або груп смичкових оркестровок, викладений візерунчастою те¬ 
матикою— примхливий гармоніями рухів І тонким ламаним ньюансу- 
ванням вальс ішргошрїц №• 2. 

Ще яскравіше і театральне використання драматичного ефекту 
тембру окремого інструмента являє ілюстративна й емоціональна 
подача арешту Ващука складним тембром по суті тільки одного ін¬ 
струмента—13 ударів у тарілку на фоні тимпан, 

5-та картина закінчується яскравою ілюстративною подачею пожеж, 
з використанням усіх колористичних можливостей оркестру і з впро¬ 
вадженням навмисне для образотворчих цілей еоліфона (вітер, виття 
полу мені). Ідей но-емоціональна сторона цієї кінцівки акта знаходить 
собі також належний вираз у цих ілюстративних нашарованнях у 
вигляді використання для мелодійних фігу рацій і пасажів теми 
„Земля горитьа також і свідомої подачі цієї теми, об'єднаної звуч¬ 
ністю всієї мідної групи. 

Щождо „походу голодних" (антракт до 6-ої картини), то компози- 
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цїйно він більш цілісний порівняно з іншими антрактами і взагалі 
місцями самостійного симфонічного значення (коли не лічити танців). 
В оркестровому відношенні він викладений уже відомими нам ї ха- 





рактерннмн для автора засобами оркестрового виразу з використан¬ 
ням головне функціонального значення тембрових груп, а не окремих 
інструментів, що і природно для масових сцен. Проте, зауважимо. 
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почувається деяка строкатість, кричуща яскравість, немов причепу- 
реність викладу, тоді як тут хотілося б більшої аскетичноеті, суво¬ 
рості, простоти оркестрової подачі. Здається, що настанова орке¬ 
стрового втілення саме в ідейно-емоціональні н сфері якось не досить 
викристалізувалася в уявленні автора. 

Хочеться ще звернути увагу на дуже вдалу деталь, яка являє 
опуклий приклад об’єднання в одному тембрі двох різних функцій — 
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образотворчої та викриття ідейної суті моменту. Це—дзвони в 7чй 
картині, на пожежі села, підпаленого паном, які нідзпонюють тему 
„Земля горить". Винахідливість і яскрава ініціатива автора тут V 
наявності. 


Держання ПГуґіді іі:м 

еїелютека І р . р 

ІНЕ,... 


■ БГВЛЮТЕКА 1 

Академії ІІііук 
І УСРР ' 1 


































































































































































































































































Розглядом цих моментів ми й обмежимось. Усе інше загалом 
оркестровано принаймні коректно, а в більшості—-яскраво, контрастно, 
колоритно і не раз бездоганно щодо виконання найдрібніших дета¬ 
лей. Все це реально звучатиме, все це не позбавлене драматичної 
виразності й театральної ефективності. 

Перебільшене уявлення про роль тембру, манера автора діяти 
оркестровими засобами через голову Інших компонентів твору і 
намагатися розв'язати оркестровими засобами ті завдання, які насам¬ 
перед повинні бути розв'язані в композиційному плані, — не раз 
спостерігалися при перегляді партитури. Це часто приводило до 
деякої байдужості, безпринципності й випадковості в тематичному 
доборі. 

Жанр, театральність стилю оркестровий Б. Яповського, художні 
засоби оркестрового виразу, технічні прийоми їх здійснення, манера 
автора використовувати інструментарій у груповому та індивідуаль¬ 
ному значенні досить з'ясовані з погляду початкових передумов, 
ілюстровані прикладами І розглядом цілих картин. Отже, кінцева 
оцінка цілком збігається з попередніми орієнтованими міркуваннями 
і з переду мовною характеристикою оркестровий опери „Земля го¬ 
рить*, поданими на початку цієї статті. 



ІІРСЇ^», К. РЕІ'ЛНЕ 


ПОЛЬСЬКИЙ АНСАМБЛЬ НАРОДНОЇ ПІСНІ ї ГАНЦЮ 

ПОСТАНОВОЮ Ради ар кому УСРР і ІДК КП(6)У, в Києві 
організовано державний польський ансамбль народної пісні 
ЯДЕ і танцю. Постанова ця знайшла найжвавіший відгук у масах: 

польських трудящих УСРР, що відбилося в цілому ряді ли¬ 
стів, вміщених у польській газеті „Глос Радаецькі". В усіх листах 
підкреслюється, що організація ансамблю є новою перемогою ле¬ 
нінсько-сталінської політики, наочним доказом великого сталінського 
піклування про розвиток культури національної формою і соціалі¬ 
стичної вмістом. 

Постанова ЦК є ще однією ілюстрацією до сталінського проекту 
радянської Конституції. Світ досі не знав таких прикладів, коли б 
уряд видавав спеціальні закони, які мають на меті розвиток куль¬ 
тури нацменшостей. Навпаки, нам відомі численні приклади ути¬ 
скування буржуазними урядами народів, знищення в корені всяких 
виявів народної творчості робітників і селян. 

У фашистській Польщі, яку піл судчики довели до крайніх злид¬ 
нів, голоду і безправ’я, мистецтво перебуває у сумному стані. У 
Варшаві закривається опера, діячі мистецтва голодують 1 на грунті 
голоду Варшава дала рекордні цифри самогубств і грабунків. 

Радянська влада за 10 років зробила багато більше для розвитку 
народного мистецтва, ніж буржуазія протягом багатьох сторіч свого 
існування. 

Польський державний ансамбль народної пісні й танцю присту¬ 
пив до роботи 1 липня 1936 р, Тепер провадиться організаційна 
робота по створенню ансамбля. На перший час передбачено ство¬ 
рити ансамбль в складі ЗО чол. З 22-VI йде добір бажаючих всту¬ 
пати до ансамблю. Вже прослухано понад 20 співців. Декілька тан¬ 
цюристів демонстрували свої національні танці (мазурку, краюовяк 
тощо). 

За розпорядженням Українського управління мистецтв мене 
призначено художнім керівником ансамблю, Я приступив до за¬ 
пису, добору, класифікації та обробки польських народних пісень. 
Я проглянув 5 тис. пісень, зібраних у свій час Оскзром Кольбергом, 
і дібрав з них близько 200. З ентузіазмом і великою радістю я 
взявся за музичну обробку пісень—- гармонізацію їх і перекладання 
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па хор. Серед цих пісень є такі, якими користувався Шопен для 
своїх творів. 

Досі мені доводилося працювати над пісними дореволюційного 
періоду, де яскраво відбиті побутові моменти, моменти пригнічення 
селян панами тощо. Тепер же починається велика робота над до¬ 
бором пісень післяжовтневого періоду, які відбивають боротьбу, за 
перемогу радянської влади, за перемогу колективного начала, за 
перемогу соціалізму. Особливо багато таких пісень зібрано в про- 
скурівській окрузі в селах Гречана і Шаравечки. Управління ми¬ 
стецтв організує планомірну роботу над добором таких пісень, по¬ 
силаючи людей на місця. Польська громадськість Києва обіцяла нам 
гаряче сприяння в збиранії! цих пісень. Організаційний і підготов¬ 
ний період повинен бути закінчений до 1 жовтня, після чого ан¬ 
самбль до і січня сподівається дати ЗО концертів по клубах та за¬ 
водах Києва і ЗО концертів на периферії, 

Я щасливий, що беру участь у цій великій справі і докладу всіх 
зусиль до того, щоб гідно виконати дане мені доручення. 



І\ !. АЙЗЕТШГГЕЙН 


ВИВЧЕННЯ СЛУХАЧА В ДИТЯЧИХ СИМФОНІЧНИХ 

КОНЦЕРТАХ 


І ОСВІД проведення дитячих симфонічних концертів у Києві ще 
дуже малий. Систематично дитячі симфонічні концерти почади 
проводитись лише в цьому році. Для музичного виховання дітей 
симфонічні концерти дають дуже багато. Але проведення цих 
концертів являє великі труднощі, особливо в галузі складання про- 
Іран. Тут питання напруженості, змісту, послідовності програми, 
вибору виконавців і форми виконання теоретично майже не роз¬ 
роблене. 

Для успішного складання програм величезну вагу мас знання му¬ 
зичного смаку та інтересів дітей. 

Враховуючи всю важливість цього питання, кафедра м узви хо¬ 
вання при Київській державній консерваторії і дитячий сектор Ра¬ 
діокомітету вирішили зайнятися вивченням музичного смаку й інте¬ 
ресів дітей, які відвідували ці концерти. Почав що роботу дитячий 
сектор Радіокомітету, Ним була складена така анкета: 

Ь Прізвище, ім'я, по батькові. 
й. Номер школи, який клас. 

З, Чи граєш сам і на якому інструменті (може граєш в оркестрі 
або співаєш у хорі). 

4, Чи слухаєш оперу І яка опера тобі найбільше подобається. 

5, Чи слухаєш наші радіоконцерти- 

6. Які музичні твори ти знаєш і які з них тобі найбільше подо¬ 
баються. 

7. Твої зауваження до сьогоднішнього концерту (щодо програми, 
виконання). 

8. Що ти хотів би послухати на концертах. 

9. Чи є у тебе вдома радіо. 

Анкета мала на увазі з'ясувати музичний багаж дітей, їх музичні 
інтереси, побажання, оцінку, яку вони дають концертам. Нам дове¬ 
лося тільки використати й обробити вже зібраний матеріал за даним 
анкети. Анкета мала ряд хиб, що особливо яскраво виявились у про¬ 
цесі обробки анкетного матеріалу. 

Висновки, що їх можна зробити з одержаних матеріалів, не мо¬ 
жуть претендувати на непогрішимість, бо, поперше, з 14.500дітей, які 
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відсідали концерти Радіокомітету, анкети були роздані лише 2,000, 
надіслали ж відповіді 220 дітей, що становить дуже незначний 
процент, Подруге, не цілком ясні й чіткі були запитання анкети і вони 
не раз викликали і недосить визначені відповіді,. Наприклад, запи¬ 
тання 3“Тв—„Чи граєш сам і па якому інструменті 4 *—має велике зна¬ 
чення. Але, на жаль* у такому вигляді воно мало дало, бо дитина 
відповідає; „Граю на фортеи'яно або на скрипці 44 , але така відповідь 
ще не говорить нам про те, які успіхи має даний учень: можливо, 
він грає Майкагтара „Перші кроки", а можливо, що вже грає твори 
Бетховена і Шопена, 

Ми маємо ряд фактів, коли діти, які не грають, дають повніші 
і чіткіші відповіді, ніж ті, які грають. Можливо, що дитина, яка не 
грає, перебуває в доброму музичному оточенні, часто буває на кон¬ 
цертах, систематично слухає радіо, а дитина, яка відповідає „граю 4 ', 
тільки почала вчитись або навіть грає по слуху. Очевидно, до цього 
запитання треба було додати: „Напиши, що ти граєш 1 '. 

Далі, на 4-те запитання— и Чн слухаєш оперу і яка опера тобі най¬ 
більше подобається" дитина відповідає: „Слухаю „Кармен“ + Знову 
виникає питання, чи слухала дитина тільки оперу „Кармен" чи ще 
якімебудь опери, до того ж цікаво знати, які опери дитина слухала, 
з яких вона виділяє дану оперу. 

Очевидно, це запитання треба було поділити на два: „Перелічи 
всі опери, які ти слухав 44 і „Яка з них тобі найбільше сподобалась 14 . 

Така ж хиба і 6-го запитання—„Які музичні твори ти знаєш 
і які з них тобі найбільше подобаються"* Це запитання так само 
треба було поділити на дна. 

Недосить був використаний метод живої, розмови з дітьми (П про¬ 
ведено лише один-два рази). 

Усі ці моменти в деякій мірі ставлять під сумнів абсолютну прав- 
дивість і показовість даних відповідей. 

Врахувавші ці хиби, ми анкету переробили і доповнили. Були 
додані такі запитання: „Що ти граєш' 4 . Запитання 4 1 6 були поді¬ 
лені на два: „Які опери слухаєш" і „Які з них тобі найбільше спо¬ 
добались". 

Нова анкета містила такі запитання: 

1. Прізвище, ім'я, по батькові. 

2. Номер школи, який клас. 

3. Чи граєш сам і на якому інструменти (може в оркестрі чи 
співаєш у хорі). 

4. Які твори граєш тепер* 

5* Які ти слухав опери. 

6. Які з них тобі найбільше подобаються. 

?* Чи слухаєш наші радіоконцерти. 

8. Які музичні твори ти знаєш, 

9. Назови свої улюблені музичні твори. 

10. Що тобі сподобалося в сьогоднішньому концерті* 
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11. Які твори тобі були знайомі. 

12. Що ти хотів послухати на наших концертах. 

13. Чи є у тебе вдома радіо, 

14. Напиши свою адресу. 

Свої зауваження до концерту і побажання до наступних концер¬ 
тів можеш написати на звороті. 

На жаль, у переробленому вигляді анкета була використана 
всього па одному останньому концерті, після якого ми одержали 
тільки 35 анкет. Але навіть ця незначна кількість їх дає право ска¬ 
зати, що друга анкета була більш вдала, ніж перша, бо на неї маємо 
точніші і виразніші відповіді. Наприклад, дитина відповідає: „Граю 4 *; 
на запитання—„Що ти граєш 11 , відповідає: „По слуху 1 '. € і такі від¬ 
повіді: „Кирішчнкн*, „Яблочко" та Інші речі. Отже, ця анкета дає 
можливість детальніше проаналізувати дитину. 

Як хибу треба відзначити, що обидві ці анкети не дали можли¬ 
вості вловити процес сприйняття та переробки того з, що дитина 
слухала. Необхідно згадати ще одну прогалину, а саме —на анкетах 
не була поставлена дата концертів, отже часто важко було з'ясувати, 
якого концерту стосується та чи інша анкета. Усього було прове¬ 
дено 18 концертів, серед них ряд тематичних, присвячених твор¬ 
чості таких композиторів: Бетховен, Чайковеький, Римський - Кор- 
саков, Моцарт, Мендельсон. Два концерти були присвячені народній 
творчості, два —творчості радянських композиторів, один—чехо¬ 
словацькій музиці і ряд концертів пройшли за збірною програмою. 
Концерти були розраховані на дітей середнього і старшого віку, 
але, на жаль, через не завжди вдалу організацію концертів Палацом 
піонерів і жовтенят, у залі були, як правило. Діти всякого віку, по¬ 
чинаючи зі і до Ю класу. 

Не зважаючи на всі перелічені хиби, навіть цей невеликий ма¬ 
теріал являє значний інтерес. Насамперед я хочу спинитися на тому 
що являють собою вищезазначені 220 анкет. Щодо віку вони дають 
таку картину: 


1—2 клас , . 15 7 — 8 клас . .55 

3 — 4 „ . . 59 9—'10 „ . , 15 

5 — 6 „ , . 76 

Цікаво розглянути, яку картину дають анкети по окремих пи¬ 
таннях . 

Візьмемо 4-те запитання—„Чи слухаєш оперу і яка опера тобі най¬ 
більше подобаєтьсяВивчаючи матеріал по цій графі, бачимо, що 
більшість дітей слухають оперу. З 220 дітей не слухало опери 34, 
з яких 4 — 1 класу, 3 — 2, 2 —з села і 22—учні 4 — 7 класів. Решта 
дітей у середньому слухали не менше 2 — 3 опер. Загалом діти на¬ 
зивають 20 різних опер і 5 балетів; серед опер є такі» як „Євгеній 
ОнєгЗн 41 , „Пікова дама", „Кармєн", „Сказкз о рьібаке и рьібке", 
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„Снігуронька"* „Садко", *Аіда“ Доска", „Ріголеттсг* „Севільський 
циртольник", и Фауст", „Князь Игорь\ „Наталка Полтавка", „Запоро¬ 
жець на Дунаєм", Дравіата", „Русалка", „Чіо-Чіо-сан н . Балетн: „Чер¬ 
воний мак*, „Ференджі"* *Дон-КІхот\ „Лебедине озеро", „Конек- 
горбунок". 

Той факт* що більшість дітей називають не менше двох-трьох опер, 
говорить про велике зростання культурності дітей, що, безумовно, 
є наслідком систематичних музичних 1 оперних райків, які почали 
проводити після постанови ЦК КГ!(б)У про художнє обслуговування 
дітей і які дали можливість познайомити величезну кількість дітей 
з кращими зразками оперного мистецтва* 3 усіх перелічених опер 
за кількістю відповідей на запитання, яка опера найбільше подоба¬ 
ється— на першому місці стоїть „Кармен"—53 чол., на другому — 
„Запорожець за Дунаєм"—51 і на третьому—„Євген Онєгін"—39. 

З балетів на першому місці —„Лебедине озеро". Цікаво, що 
опера „Кармєн" стоїть на першому місці : як видно, вона подобається 
дітям завдяки своїй надзвичайній динамічності* реалістичності та бар¬ 
вистості. Характерно і те, що опера „Запорожець за Дунаєм", яка йде 
всього лише другий сезон, стоїть на другому місць Це показує* як 
тягнуться діти до фольклору* на якому побудована вся ця опера, 

Поруч з цим є ряд відповідей, які показують, що діти не знають* 
що таке опера. Наприклад, багато з них відповідають : „Слухав оперу 
„Дон-КІхот" або „Червоний мак". Ряд драматичних творів діти пе¬ 
релічують також як улюблені опери —напр., „Маруся Шурай", 
„Свадьба Кречннського", „Бравий солдат Швейк и , при чому треба 
відзначити, що така п’єса, як „Маруся Шурай" зустрічається в пе¬ 
реліку опер очевидно тому, що в цій п’єсі багато музики; через те* 
мабуть, дитина вважає її за оперу. Таких відповідей маємо всього?, 
з яких 4 стосуються „Марусі Шурай". Але ще дивніше, що діти 
в цій графі як улюблені опери називають* очевидно, улюблені кар’ 
тини—„Чапаєв", „Дівчина під парашутом". Правда, таких відповідей 
всього 2. Є і такі відповіді: цирк* духовий оркестр або, наприклад, 
поруч з оперою „Севільський цирульник" як улюблену оперу названо 
„Марш веселих" ребят". * * 

Якщо проаналізувати, хто ж Ш діти*-то дальші їх відповіді ви¬ 
правдають таку* здавалося б* чудну відповідь. Наприклад* одна дів¬ 
чинка— учениця 5 класу — називає „Свадьбу Кречннського" своєю 
улюбленого оперою ; відповідаючи на запитання —„Які ти знаєш музичні 
твори"* вона перелічує 5 літературних творів* далі пише: „Концерт 
мені не сподобався; я гадала, що буде постановка, В наступний раз 
хочу дивитись постановку, а не концерт, я цього ке люблю". 

Учень 7 класу* який називає картину „Дівчина під парашутом"* 
так само иа всі дальші запитання не відповідає* а пише просто: „Ні". 
Дитина, яка написала „цирк"—учень 3 класу,— також на всі наступні 
запитання відповідей ие дає. А на запитання—„Що ти хочеш слухати 
в наступний раз “—дається відповідь: „Музику". 
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Учень 2 класу—„Назови улюблені твори 41 — пише : „Чапаєв^ 1 , „По- 
следний лорт и , „Лесньте ребята". Про концерт пише : „Все дуте добре*, 
її наступний раз хоче слухати оркестр. 

€ ряд дітей, які мало розбираються в своїх враженнях і від¬ 
повідають просто так: „Люблю слухати оперу, кожна чимнебудь 
подобаєтьсяабо „Люблю дуже оперу — подобаються всі без винятку и . 

Другим,дуже важливим і цікавим запитанням є „якімузичні твори 
тн знаєш і які з них тобі найбільше подобаються*. Тут не дали від¬ 
повіді 53 чол* Уже при першому погляді на відповіді, дані на 6-те за¬ 
питання, ясно помітно різницю між цими відповідями і відповідями 
на 4-те запитання: тут значно більше дітей, що не дали ніяких відпо¬ 
відей (53 чол.). 

Решта дітей називає по кілька улюблених творів. Найчастіше 
трапляються прізвища таких композиторів, як Бетховен, Чайковський, 
Моцарт, Шуберт. За кількістю відповідей щодо любимого компози¬ 
тора Бетховен стоїть на першому місці — 50 чол., далі йде Чайков- 
ськнй — 21, Шуберт — 20 і Модарт—17. 

Діапазон творів, які діти називають як улюблені, дуже великий, 
починаючи від етюдів Бюргмюллера і до 9 симфонії Бетховена, 
Що ж діти знають і що їм подобається? Треба відзначити, що у від¬ 
повідях на4-те запитання була деяка спільність, яка свідчила про певну 
систему і постійність у проваджених оперних ранках І дала змогу 
встановити, наприклад, що більшість дітей любить оперу „Кармен" 
і „Запорожець за Дунаєм". 

У відповідях на 6-те запитання важко знайти хоча б десяток одна¬ 
кових, Більшість дітей просто називають прізвище композитора. 
Оскільки ці анкети заповнювалися вдома, то дуже можливо, що 
дитина, не бажаючи показати своє незнання, називає прізвище сла¬ 
ветних композиторів, іноді вдаючись навіть до допомоги дорослих. 
На цьому моменті відсутності спільності у відповідях необхідно 
особливо загострити увагу, бо це—прямий наслідок відсутності 
систематичного, постійного класного музичного виховання в школах. 
При наявності такого виховання відповіді не були б такі строкаті, 
хоча б у межах творів тих композиторів, які входять у програму 
музики І співу в середній школі, а були б точніші І більш визначені. 

Беручії до уваги деяку сумнівність цих відповідей, все ж треба 
підкреслити, що на першому місці стоять такі композитори, як Бет¬ 
ховен, Чайковський, Моцарт, Шуберт. Це невипадково, бо всі пере¬ 
лічені композитори при значній різниці між ними відзначаються 
винятковим багатством мелодій, щирістю та простотою, при великій 
яскравості й динамічності своєї музичної мови. Дуже відрадним є той 
факт, що 174 чол, дітей знають I люблять класичні твори. 

Які ж твори діти найбільше називають, як знайомі та улюблені? 
На жаль, важко відповісти на це, бо майже неможливо знайти 
однакові відповіді, 98 дітей просто називають прізвище композитора, 
не зазначаючи його творів. 


Коли починаєш аналізувати, хто ж ці діти, які називають тільки 
композитора, то з'ясовуються, то більшість з них не грають і не 
співають. Доводиться зробити висновок, що діти просто чули прізвища 
таких великих композиторів І потім пишуть їх в анкеті, може, 
навіть не знаючи їх творів. Можливо, що є діти, які, навпаки, знають 
дуже багато творів і, не бажаючи їх перелічувати, пишуть просто 
прізвище композитора. 

Ряд дітей, які ие грають і не співають, називають і композитора, 
і його твори. Останні — це найпопулярніші речі, як от: „Неаполітан¬ 
ська пісня" Чайковського, „Військовий марш'" Шуберта, вальс Чай- 
ковсьхого* тобто те, що діти часто слухають по радіо. 

На жаль, є і такі факти, коли учень 6 класу, який грає, пише ; 
„Люблю Моцарта, люблю Бетховена", не називаючи жодного твору» 
або, наприклад, учень 8 класу, який грає на фортеп'яно, пише: 
„Знаю всі класичні твори, найбільше люблю Ліста\ Учень 6 класу, 
який не грає, відповідає: „Подобаються 2 — 9 рапсодії Ліста, 9 сим¬ 
фонія Бетховена, 2 і 5 угорські танці Брамса". Такі відповіді серед 
тих, що не грають, досить часті. Правда, ці діти часто Слухають радіо* 

Можливо, що діти, які грають, знають багато творів 1 тому від¬ 
повідають просто — Бетховен чи Моцарт. Можливо ще 3 те, про що 
я вже писала, а саме: хоча дитина пише „граю 4 *, але ми не знаємо, 
наскільки далеко вона тут пройшла, а дитина, яка не грає, може перебу¬ 
ває в музичному оточенні ( ]слухає радіо і тому дає більш визначені від¬ 
повіді, Під час вивчення цієї графи нас зацікавило, яку картину дають 
ті діти, що .грають, і ті, що не грають. Виявляється, що істотної 
різниці міні цими категоріями нема. Наприклад, з БО дітей, які називають 
Бетховена, 18 грають, 19 не грають 1 ІЗ є гуртківцями, з них радіо 
не слухає тільки 4, з тих, що назвали Чайковського, граючих —12, не- 
граючих —б, гуртківців— 3, радіо не слухає тільки І, Шуберта — 
грає 4, награючих—11,.гуртківців — 5, з них радіо не слухає 3. Мо¬ 
царта— граючих — 7, неграючих—5, гуртківців—5* радіо не слухає 
тільки К За віком вони розподіляються так: 


Н л а в а л к 1 — 4 хл\ 5 — 7 кл„ 3—10 кл. 

Бетховена. 10 ЗО 10 

ЧіііЗкоБСЬКйГО ...... З 11 7 

Шуберта . * . . . , . * 2 12 6 

Моцарта ........ 5 12 — 


Відзначу ще дві дуже цікаві відповіді: „Знаю ШЗллера, Бетхо¬ 
вена, Богуславського і ряд інших 14 — відповідає учень 7 класу, 
який співає в хорі, слухає опери, просить, щоб у наступний раз 
грали твори великих композиторів Америки, Англії, Франції. Радіо 
в нього нема. Інший пише: „Гуно, Бізе, Вагнер, Чайковський, Утьо- 
сов 14 * Це відповідає учень 10 класу, який не грає; на запитання 
про улюблену оперу він відповідає: „Перелічити ВСІ опери не ви¬ 
стачить місця 61 . В наступний раз просить монтаж опер „Фауст“, 
„РіголЄттО 44 * „Клрмея 44 , „Вільгельм Тель“. 3 приводу концерту пише: 





„Програма добра", Радіо в нього є. Не зважаючи на те, що біль¬ 
шість дітей знає багато музичних творів, у 7-му запитанні: „Твої 
зауваження до сьогоднішнього концерту 14 ми помічаємо великий 
розрив між знаннями дітей і вмінням висловлювати свої враження* 
умінням оцінювати музику та виконавців. Так, на це запитання зовсім 
не відповіло 57 дітей; що ж до до даних відповідей, то вони дуже 
лаконічні: „Сподобалось", „Все дуже сподобалось", „Програма добра 4 '. 
Тут також позначається відсутність у школах музичного внховання- 
Діти не мають достатнього запасу музичних вражень, не звикли 
висловлювати свої музичні враження, не можуть у них розібратися. 

Ті, що відповідають на це запитання — здебільше діти старших 
класів; вони дають уже повніші відповіді, як от: «Концерт сподо¬ 
бався, добре співали артисти Іванов і Шостак 44 , „Чому не далі сюїту 
Мейтуеа? Нас потрібно знайомити не тільки з творчістю композито¬ 
рів минулого, а 1 з творами сучасних композиторів". Старші діти 
пишуть уже свої враження і про окремі речі: „Сподобалось Фігаро", 
„Артистка Телкж добре виконала райкову серенаду 11 , „Артист Іванов 
у пісні „Мельник" дуже поспішав, а все інше викопав добре" або 
„Добре грав Фішман, оркестр грає якось без охоти І недбало". На 
8-ме запитання — „Що ти хотів би послухати в наступних концертах 44 — 
не відповіло всього 13 дітей. Відповіді решти дітей можна розпо¬ 
ділити так: класичних творів просили 137 дітей, сучасних компози¬ 
торів—21, народної творчості — 18, 

Тут знову найчастіше трапляються Бетховен — ЗО дітей і Чай- 
донський —29. 

У цій графі помічається картина, схожа з 6 графою. Поперте, 
тут на першому місці стоять класичні твори. Мало дітей просять 
творів радянських композиторів, а також народної творчості- По- 
друге, діти, які грають, дають більш визначені відповіді, конкретно 
називають твори та композиторів, діти ж, що не грають, здебільше 
називають тільки прізвище композитора. У цій графі також знахо- 
димо найсуперечливіші відповіді,— перелічуються твори, починаючи 
від марша з „Веселух ребят“ і до симфоній Бетховена та Моцарта. 
Діти називають тут не тільки улюблені речі, але Й улюблених ви¬ 
конавців: „Хочемо послухати Іванова, Шостака, Ситко вець кого та 
ін.Л Так само, як I в попередніх графах, тут трапляються такі від¬ 
повіді: „Твори Пушкіна, Гоголя, Маяковського 44 або * Хочу послухати 
уривки з п'єс". Але тут відповіді дітей можна виправдати невдалим 
формулюванням запитання — „Що ти хотів би послухати в концер¬ 
тах 4 . Така постановка питання дає право дитині поруч з музичними 
творами просити і літературних і уривків з них. Очевидно, потрібно 
було сформулювати запитання так: „Які музичні твори ти хочеш 
послухати в наступних концертах 41 . Необхідно відзначити, що тільки 
н 23 відповідях ми спостерігаємо точнішу схожість між 6 І 8 гра¬ 
фою, тобто між тим, що дитина називає як улюблену річ І що про¬ 
сить виконати в наступний раз. 
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Наш незначний досвід проведення симфонічних концертів показав, 
що діти в усіх випадках з великим задоволенням слухають знайомі 
твори ] завжди просять включати в програму знайомі їм речі. Це 
потверджується іде тим, що майже всі діти просять у наступний 
раз виконати уривки з опер, окремі арії, монтаж опери, зазначаючи 
їх у 5 графі, як знайомі й улюблені. Крім того, потрібно підкреслити, 
що діти виявляють більший інтерес до оперної музики очевидно 
тому, що остання зв’язана з дією, словом, танцями, тобто являє 
синтез різних мистецтв. 

У зв’язку з цим можна припустити, що у відповіді на запитання — 
„Які ти знаєш музичні твори“—дитина часто зазначала випадкові 
речі і, не бажаючи показати свою некультурність, писала просто 
прізвища славетних композиторів. 

Вивчення музичного смаку та інтересів дітей являє науково- 
практичний Інтерес. Надалі необхідно зважити на досвід цього року 
з тим, щоб не повторити припущених ПОМИЛОК, 

Зараа цю роботу потрібко буде значно поглибити і в основному 
зайнятися вивченням сприйняття дітей. 

Необхідно буде виробити нову анкету, яка дала б можливість 
всебічно вивчити слухача, У зв'язку з тим, -що анкети заповнює 
незначна кількість дітей, потрібно буде після кожного концерту 
провадити живі розмови з точною фіксацією запитань І відповідей» 
У наступному році необхідно буде широко познайомити дітей з 
творчістю радянських композиторів та народною музикою. Слід буде 
подавати в програмах більше уривків з опер, подавати знайомі ді¬ 
тям твори. Дальші концерти проводити з вступним словом і по¬ 
ясненнями до програми, а також видати ряд програм з короткими 
біографіями композиторів. 

Треба буде в наступному році дуже серйозно підійти до добору 
слухачів, щоб показати дітям справжні зразки мистецтва, а також 
познайомити їх з різними виконавцями. Для піднесення музичного 
рівня дітей філармонії слід було б створити концертні бригадіз, які 
проводили б камерні концерти в школах і районних форпостах. Це 
було б дуже цінно, тим більше, що в школах тепер нема музичного 
виховання, та і симфонічні концерти, проваджені раз на декаду, не 
можуть охопити всіх дітей. 

На позашкільне музичне виховання дітей повинна бути звернена 
щонайбільша увага, як на один із значних факторів виховання та 
формування нової, всебічно розвиненої людини. 




КРАЇНА ГОТУЄТЬСЯ ДО ФЕСТИВАЛЮ 


Прекрасна ініціатива ЦК ЛКСМУ щодо організації 
фестивалю народної художньої творчості знайшла живий 
відгук у всій країні «. Готування до фестивалю розгорнулося 
по всіх містах, селищах і селах України. 

З заводів, шахт, клубів, колбудів, колгоспів, шкіл — 
звідусіль надходять численні відомості про організацію 
нових самодіяльних хорових, музичних , вокальних, іпан~ 
цювальних гуртків, ансамблів. 

Нпжченаведєні сухі рядки звичайної хроніки красномовно 
свідчать про надзвичайний розквіт художньої самодіяль¬ 


ності мас. 

Восени НА українському фестивалі на¬ 
родної тсні і танцю виступить група 
з ЙО танцюристів, яку організував київ¬ 
ський міський комітет комсомолу. 

Це—кращі танцюристи київських фабрик 
І за воді в- До фестивалю їх готує одиеі із 
знавців народного українського танцю, ви¬ 
кладачка столичного театрального Інсти¬ 
туту тон. Георгієві. 

Всі ВО чол, після підготовки будуть пра¬ 
цювати керівниками гуртків по вивченню 
народних українських танцГв у себе на 
вироби к цтвлх. 

О 

У с, с. Піски та Іван городі, бахмацького 
району, з великим успіхом пройшли СІЛЬ¬ 
СЬКІ олімпіади. Колгоспники, шо мають 
понад 50 років — Г. Кисіль, В. Сова, Сова 
Ул'яка добре виконували пісні .Сонце 
низенько', .Туман хвилями лягає". 

□ 

Хоровий гурток, організований при 
профклубі {й Старобільську), під керівни¬ 
цтвом тов, Грача ва, розучив багато пісень, 
які виконуються дуже майстерно. Гурток 
запрошено на окружну олімпіаду. На ній 


будуть виконані: .Пісня про Сталіна 1 , 
* Живем ми весело ссгодня, а завтра будет 
веселе її' (з фільму „ЗамечлтельньїРі год"), 
,3за гори Кам'яної', .Клевета* 1 з опери 
.Сгвильскнн цирульник* та Ен, 

□ 

В Нікополі, Дніпропетровської області, 
було проведено два вечори народної твор¬ 
чості, п яких брали участь 11 колгоспних 
хорових, драматичних Е музичних гуртків 
і чимало талановитих і Індивіду а льних ви¬ 
конавців з різних сіл району. 

Вечори пройшли з великим успіхом. 
Особливим успіхом користувалися струн¬ 
ний оркестр Ні подільської МТМ піл ке¬ 
рівництвом той. Чабанова і хор німецького 
національного колгоспу їм. Тельмапа, який 
ПІД КерІВЕСНЦТВОМ тов, Яніія Виконав ні¬ 
мецькою мовою .Авіомарш" та .Пісню 
про ударників* і українською мовою 
.Пісню про Сталіна". 

□ 

Київський ордеііа Лєиіеіл театр опери 
і балету бере активну участь у підготовці 
до фестивалю української музики, пісні 
й танцю. Диригент театру тов. Кушиіров 
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готує до фестивалю оркестр і хоровий 
гурток заводу .Леикузня"..Бригада театру 
дибала до таборів київського гарнізону, 
щоб допомогти червоиолрмійцям краще 
підготуватися до майбутнього фестивалю. 
Окремі бригади виділені для допомоги 
колгоспним самодіяльним гурткам у Роки* 
тянському І Бор непальському районах. 

п 

У багатьох колгоспах Вознесенського 
району, Одеської області, організовані хо¬ 
рові гуртки, які енергійно вивчають укра¬ 
їнське народні пісні, В колгоспі їм. Кага- 
новнча 25 колгоспників колективно пи- 
вчили 20 пісень. Організатори цієї справи 
дівчата — Маруся Па влов а і Віра Трус. 
У них прекрасні голоси 1 здібності до 
співів та музики* Регулярно працює спі¬ 
вочий гурток у колгоспі їм, Кзлініиа, 
Активну участь у ньому беруть старики. 

□ 

Співочий гурток с. Салтикова-Діпнця 
(Чернігівщина) па районній олімпіаді за¬ 
воював першість. Гурток підготував понад 
40 революції]них та народних пісень, зо¬ 
крема .Пісню про Сталіна', „Пісню про 
Ніорса* та Інші. 

Гуртки косачівського зразкового кол¬ 
буду Остерського району Старанно готу¬ 
ються до обласної олімпіади, 75-річний 
колгоспник Дягіль Дем'ян готується вико¬ 
нати гопак. 

Колгоспник ібвеїнцького району Шевчен¬ 
ко С. ГІ. готує до обласної олімпіади пісні 
„Гуде вітер*, .Там, де птрань", *0іі у полі 
криниченька', 

У співочому гуртку с, Конвшіпкн Бере- 
знайського району беруть участь понад 
50 колгоспників. В репертуарі гуртка 
кращі революційні та народні пісні. 

□ 

У ҐІонорннцькому районі проведено 
ІЗ сільських олімпіад, у яких взяла участь 
917 чол. 

Районна олімпіада проходила 11 днів; 
паній виступило 3 драматичні, 12 співочих, 
ІЗ струнних гуртків. 

□ 

Музичний гурток терумунського бу¬ 
динку колективіста (Ушішькпй район, 
Вінницької області) взявся за вивчення 


стародавніх народніх танців, з якими ци¬ 
сту пить на фестивалі української пісні 
й танцю. 

Комсомольці й молодь записують під 
стариків пісні, казки, при повістки іі па¬ 
стушки, 

О 

У колгоспі їм. Шевченка с. Лютенька 
(Гадяцькіїн район, Харківської області) 
добре працює музичний гурток. Гурток 
взяв участь у вечорі колгоспної самоді¬ 
яльності, викопавши народні пісні; .Світить 
місяць', .Сонце низенько', н музику для 
танців: .Краков’як", „Польку" тощо. 

Високу майстерність гри виявили скри¬ 
пач Лякодимеико Василь, Хомаз — керівник 
гуртку, кращий бандурист—Ґузь Петро, 
мандол і іппі к Любарець Петро та інші, 

о 

Комсомольська організація прикладає 
всіх зусиль, щоб і далі розгортати роботу 
музичного і Співочого гуртків, виявляючи 
творчість нашої молоді. 

По витшах і технікумах Дніпропетров¬ 
щини з великим піднесенням розгорнулось 
готування до республіканського фестивалю 
народної української пісні, музики й танцю, 

У Дніпропетровському держуніверситеті, 
сільськогосподарському Інституті та гір¬ 
ничому інституті ім„ Артсма створено 
комбіновані капели — української пісні, 
музики і танцю. З найкращих співаків, 
музикантів і танцюристів внтшів і техні¬ 
кумів Дніпропетровська створюється ве¬ 
лика збірна капела пісні, музики й танцю 
у складі 300 чол* 

У Запоріжжі організується така ж капела 
у складі 150 чоловік. Колективи посилено 
готуються до виступу на великому масо¬ 
вому студентському святі. Найкращі а них 
будуть добрані для участі в республікан¬ 
ському фестивалі. 

Р 

У селах Копайгородського району роз¬ 
горнено велику підготовчу роботу. В с. Бер- 
лницих організовано співочі гуртки, якими 
охоплено по ЗО чол. 

Непогано готуються до районного фести¬ 
валю в Лучинці, Лучинчику, ЮзинцЗ, Пло¬ 
скому, П о п і в ця х та іинпннецькому рад¬ 
госпі. 
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м У З В ЧII Е Ж И Т1’ Я І* А Д ЯIIО Ь К О ї У КРАЇ Н И 


НОВА ЕСТРАДА ДЛЯ СИМФОНІЧНИХ 
концертів У КИЄВІ 

В саду Гм. Першого Травня збудована 
естрада нової системи її конструкції, 
Літні іі симфонічний сезон забезпечено .отже, 
доброю акустичною площадкою. 

Досі літню симфонічну естраду будували 
в формі нолуовала раковини. Майже всі 
конструкції цієї форми показали одну її 
ту ж основну хибу; групи музичнії* інстру¬ 
ментів (мідні, ударні), розташовані ближче 
до задньої стіикн, гриміли, а ближчі до 
публіки групи (в основному скрипки) слаб¬ 
ко н глупо звучали. Погане співвідношення 
між групами інструментів — не єдина хиба 
раковин старої конструкції. Більшість з 
них, крім того, змінює і фальсифікує ха¬ 
рактер окремих інструментів, знижує якість 
звучання струнної групи, 

У новій конструкції архітектора і аку¬ 
стика Лівшніда все це взято до уваги. Щоб 
дистанція між групами, що сидять на пе¬ 
редньому плані, і Задньою стіною естради_ 
яка грає роль резонатора, була меншою. 
Він відкинув Існуючу досі ідею півкола і 
збудував прямокутну раковину з косими 
бічними стінами і стелею. Це дає зове ікс 
нові акустичні спін відношення, які при 
першому випробуванні в Харкові (2 роки 
тому) дали гарні наслідки. Акустичні ре¬ 
петиції в саду ім. Першого Травня пока¬ 
зали, що київська конструкція має дати ще 
кращі наслідки. Певну роль ві дог рають тут 
і Природні обставини площадки. Оточена 
а усі* боків деревами, площадка подібна 
до при роди 0 по закритого зала, що, між ін¬ 
шим, теж немало сприяє концентрації звуку. 

Увесь парк з новим гарним устаткоаан- 
ням розташований па одному з найкрасиві¬ 
ших майданчиків Києва над Дніпром. Без¬ 
платні симфонічні концерти в цііі чудовій 
оОстанові будуть приступні для пай шир¬ 
ших мас трудящих. 


ОДЕСЬКИЙ О ТІЛ ВИКОНКОМ ПРО рокоту 
ОПЕРНОГО ТЕАТРУ 

Одеський Облвиконком ухвалив спеціаль¬ 
ну постанову про роботу одеського держав¬ 
ного академічного театру о пери та балету 
в минулому сезоні, 

Б Цін постанові облвиконком відзна¬ 
чає. тої 

Оперний театр у сезоні 1935—'Іб р.р. 
добнпся помітних успіхів у своїй ро¬ 
боті. що позначились на якості ного 
художньої продукції, 

Творчий колектив театру 1 який спро¬ 
мігся створити цінні вистави {.Князь 
Ігор', .Євген Онєгіи', .Богема”. ,Ле¬ 
бедине озеро* та інші), був провідни¬ 
ком розповсюдження українського фоль¬ 
клору, поставивши огієру „Наталка 
полтавка' та поновивши , Запорожець 
за Дунаєм 4 , 

Висловлюючи подяку колективові те¬ 
атру, облвиконком відмічає роботу ор¬ 
кестру театру, і, зокрема, заслуженого 
артиста Республіки топ. Столермана. 
роботу режисера тов. Гречньоиа, балет 
кейстерл тов, Мойсеева, хормейстера 
тов, Тол стя нова І художників т„ т. 1!а- 
ззрова ( Злочевського. 

Особливо підмічаючи багаторічну та 
внеокоп.юдотворну роботу тов. Столер- 
мана в Одесі 1 створений шш ряд еи- 
сокоцінкії* художні* енетав, доручити 
дирекції провести восени цього року 
40-річний ювілей топ. Столермапа. 

З метою підвищення якості концертів 
філармонії по робітничих клубах, бу¬ 
динках від: і очнику і т. їн. вважати за 
необхідне ввести до штату філармонії 
кваліфікованих співців опори та арти¬ 
сті о бадсту, доручивши оолфілу скласти 
на цих сліпців угоду з оперним теат¬ 
ром. 
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ансамбль польської ПІСНІ 
І ТА П ЦЮ — ОРГАВІЗОВАНО 

За постановою РНК УСРР та ЦК КП(б)У 
Управління р справах мистецтв організує 
державний ансамбль польської народної 
пісні й танцю. 

Зараз іде набір співців і танцюристів. 
Комісія в складі професорів консерваторії 
Рега.мс і Брун, композитора топ. Скору ль- 
ського, керівника капели ПЗЗ тоа. Гонча* 
рона, диригента опери Кушвірова, хоре- 
о графа Твірова та Інших, прийняла 19 спі¬ 
ваків та 3 танцюристів. 

Комісія веде роботу по добору співаків 
і танцюристів серед колективів найбільших 
підприємств столиці. 

Після того комісія виїжджає в Житомир 
та ряд інших міст України з великим про¬ 
центом польського населення для добору 
сил та для збирання польського народного 
фольклору. 

МОЛДАВСЬКІ НАРОДНІ ШСШ 

Група київських та одеських компози¬ 
торів працює над обробкою молдавських 
народних пісень- До Тирасполя вже надіс¬ 
лано збірку обробок молдавських народних 
пісень для солі стіп-співаків у супроводі різ¬ 
них інструментів, Одночасно одеські компо¬ 
зитори виконують замовлення московського 
музичного видавництва і підготовляють до 
друку дві збірки молдавських пісень. 

II ОН СЕ ГНАТИ Гі Я ГОТУ ПАТИ М ї; 
КЕРІВНИКІВ ХОРУ 

Одеська консерваторія почала набір сту¬ 
дентів. Близько 1СЮ чол. буде прийнято на 
вокальний та оркестровий відділи до класу 
форте п'яно і диригентів духових оркестрів’ 
В цьому році при консерваторії відкрива¬ 
ється новий хормейстерський відділ, що го¬ 
туватиме висококваліфікованих керівників 
хору. 

КУРСИ ДЛЯ КЕР ШИНКІВ 
ХОРОВИХ ГУРТКІВ 

Українське управління в справах ми¬ 
стецтв організувало курси для підвищення 


кваліфікації дирнжерів самодіяльних хорт 
України. 

На курси прибуло близько 60 керівни¬ 
ків хорових гуртків. 

Курсанти прослухають курси з елемен¬ 
тарної теорії музики тл сольфеджіо, гар¬ 
монії, методики хорової справи, історії 
української музики. Вони ознайомляться з 
технікою диригування хорового співу, неї- 
тлесня партитури. 

Курси працюватимуть 3 місяці під ке¬ 
рівництвом композитора ВерьОВНН. 

ГАСТРОЛІ КАПЕЛИ БАНДУРИСТІВ 

НО РЕСПУБЛІКАХ СЕРЕДНЬОЇ АЗІЇ 

Після 55-денної та етрол ьеіої подорожі по 
республіках Середньої Азії а4 липня по¬ 
вернулась до Києва державна українська 
зразкова капела бандуристів, 

Понлд 32 тисячі трудящих середньоазі¬ 
атських республік відвідали концерти ка¬ 
пели. 

Гастрольна п одо рож зразкової україн¬ 
ської капели бандуристів перетворилась 
на яскраву демонстрацію нерозривної 
дружби І братерства народів нашої соціа¬ 
ліст и чтюї батьків і ци н и. 

[ДІЖ УзйСРР від іменн всіх трудящих 
Узбек [стана висловив подяку ке р і шейкам 
капели і ухвалив просити ЦВК УСРР про 
присвоєння українській державній зразко¬ 
вій капелі бандуристів звання „заслуже¬ 
ного колективу бандуристів республіки*. 

ТВОРЧИЙ ЗВІТ ОДЕСЬКИХ 
композиторів 

Одеський оргкомітет композиторів вла¬ 
штував два цікавих концерти з творів 
одеських композиторів. У першому кон¬ 
церті композитор Орлоп-СафлтоЕ, виконав 
ряд своїх творів. На другому було про¬ 
слухано твори композиторів Білііїського, 
Гладкова, Гурова, Данькевнча, За вал і шиної, 
Орфеева та Фоменка, 

Ці два вечори творчих звітів одеських 
кеш поз в торт, як І сама ідея проведення 
таких вечорів, були зустрінуті громадські¬ 
стю надзвичайно уважно і тепло. 
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ДРУКУЄТЬСЯ: 

ЗБІРНИК УКРАЇНСЬКИХ НАРОДНИХ 
ПОЖОВТНЕВИХ ПІСЕНЬ ДЛЯ ХОРУ 

Науково' дослідна кафедра Київської Державної консерваторії 

І 5 ЛІСП 

н ь 

Ой» чого ви пожурились 

Гя р м он Із а ці ї] Л. Ре ву і іь к от о 

Партизанська 

Слова народні, музика 

М. Лапшииського | 

Реве буря, реве сила 

Гармонізація І1, Ревуцького 

Ой, Марусю* Марусю 

Гармонізацій Л. Рєвуцького 

Пісня про Трипільську трагедії* 

Гармонізацій В. Косенка 

Серед темної ночі 

Гармонізація Л , Рєвуцького 

Виражала мене мати 

Слова народні, музика 

Л. Ревуцького 

Вишні» черешні розвиваються 

Слова народні, музика 

О, Губермнна 

Ой» спід горки все туман 

Гармонізація В. Косенка 

Ой, що ж бо то та Й за ворон 
* 

Обробка В. Косенка 

Пісня кузьмннськнх П'ЯТНСОТеННШІЬ 

Слова народні, музика 

В. Косенка 

Пісня про Тетяну Лубок 

Слова народні, музика 

В. Косенка 

Пісня гГнтнсотенниць 

Гармонізація Л. Рєвуцького 

ОЙ, ніду н понад лугом 

Гармонізація В, Косе но 

Колгоспні частушки 

<3 --- -— — р р _ 

Слова народні, музика 

Гр, Компакейца 

-- — - - - - -- 
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